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A hazai szállodások, vsndáglOsOk, kávésok, plnczérak s kávéházi ssgédek érdaksit felkaroló szakközlöny.

Az első magyar orsz. pinezeniesterek és pinczemuakások egylete", a „budapesti kávéházi segédek egylete- , a.Szatiuár-Néraeti pinezér-egylet" a „Székesfejérvár 
pinczer-egylet ,  a „szombathelyi pinczér betegsegélyzö-egylet", a .Győri pinezér-egylet", a „Révkoraaroini vendéglősök és kávésok ipartarsula**, az .Arad 
pinezér-egylet -nek, a „bzabackai pinczér-egylet“-nek, az .Aradi vendéglősök és kávésok egyesületéinek, az .Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
partarsulata -na , a „.vliskolczi pinczér egyletének, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczérek egyletéinek, a „Székesfejérvári vendéglősök 
kávésok és italmérök ipartarsulalá“ -nak. az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és az országos pinczér-egyesület budapesti 
központi mozgalmi bizottságának, A „Budapesti föpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet, a „Győri vendéglősök, kávésok, italrnérök ipartársulatá“-nak 
a „Temesvári kávés és vendéglős ipartársulat“-nak

H I V A T A L O S  k ö z l ö n y e .  - x j b

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án.

Egész évre 
Háromnegyed évre

Előfizetési á • í Laptulajdonos és felelős szerkesztő:
12 kor. I Félévre . . . .  6 kor- j IHÁSZ GYÖRGY.
9 „ | Évnegyedre . . .  3 .,

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület. Akáczfa-utcza 7-lk szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

T a p a s z t a l a t o k .
A tem esvári nagy napok emléke 

l'eledhetlen lesz előttünk. M élységes 
volt a mi lelkünk gyönyörűsége, ám bár 
üröm is vegyült az öröm közé.

U gyanis azt tapasztaltuk, hogy a 
szövetségnek m ég m indig kell dol
goznia a m aga m egszilárdulásáért. Ez 
azt jelenti, hogy a vendéglősök rész
véte nincs arányban a szövetség fon
tosságával.

A legtöbb vendéglős nem tud, 
vagy nem akar gondolkozni s igy nem 
érzi azokat a szálakat, a melyek 
bennünket egym áshoz csatolnak.

Sokan úgy vélekednek, hogy az 
üzleti életben nincsenek összekötő, 
hanem csak elválasztó érdekek. A leg
több vendéglős szaktársában csak a 
versenyzőt látja s bizony-bizony nem 
a legjobb szem m el nézi.

Pedig hát versenynek lennie kell, 
inért a tisztes verseny föltétele a vagyon 
aranyosabb m egoszlásának s  ez a leg
hatalmasabb ösztökélő a haladásra. Es 
ha még azt is elgondoljuk, hogy a 

ersenyzők egym áson segíthetnek is, 
agy a kartársi érzületnek szakm ánkban
igen erőssé kellene fejlődnie.

Eájdalom, nem igy van. Ez az 
"Ka. hogy gyűléseink  nem eléggé né
pesek, abból az ország  egyes vidékei 
teljesen h iányzanak. Ezek a vissza
húzódók azok, a kik igy beszé ln ek :
■ Eorcsm áros nem  segit rajtam , inkább 
hl árt, a hol lehet. Minek m enjek én 

,,;"zéjük? Költekezni sem m iért?"
Es ezt gyakran  előkelőbb szak- 

' Hsainktól is kell hallanunk.
Pedig m ennyire tévednek. M eny

nyivel nagyobbak, m indnyájunkra 
mennyivel életbevágóbbak azok az 
érdekék, a m elyek valam ennyiünknél 
iiz.onosak.

Ott van, például, a közterhek le
szállítása, a boradó eltörlése, a ható- 
eiigi önkénykedés korlátozása, a zár- 
f á n a k  országos törvény nyel való 
szabályozása stb.

Ezeket minden vendéglős óhajtja, 
m ert ezeknek a hiányát érezzük mind
annyian, úgyszólván, e hiányosság 
koldusai vagyunk.

Ha m ár most be kell látnunk, 
hogy ezek a kívánalm ak minden ven
déglős érdekét szolgálják, úgy ebből a 
tényből le kell vonnunk a következ
m ényt. Ez pedig csak az lehet, hogy 
közös érdekeinkért közösen, vállvetett 
erővel cselekedjünk.

Ezt diktálja a józan ész, ezt kö
veteli a  siker. T öm örülnünk kell, hogy 
erősek, kitartók lehessünk a harezban ; 
m eg kell értenünk egym ást, óhajtásaink 
hangoztatásában m indnyájunk szavának 
kell egyesülnie, hogy követeléseinknek 
súlya, m agunknak tekintélyünk legyen 
a fórumon.

Ezt máskép el nem érhetjük, csak 
kézfogással, töm örüléssel. Erre szolgál 
az országos szövetség.

Az országos szövetség lobogóját 
m agasra kell em elnünk, oly magasra, 
hogy minden vendéglős m egláthassa.

Ezért sorakoznunk kell e zászló 
alá, hogy ne annak tiszteletéért kelljen 
küzdentink egym ás között, hanem 
ennek árnyékában egym ással egy
m ásért.

Ha elkövetkezik ez az idő, a szö
vetség nem a m aga szervezetével baj
lódik, hanem eszm éket ad s boldogító 
tervekkel szolgál. Adja Isten, hogy 
mielőbb igy lehessen.

A p A llu k a  Im niiN itA su  e l le n .
Több ízben sürgettük a pálinkamérések kor
látozását és ellenőrzését, különösen azóta, 
hogy az alkoholossá# elleni mozgalom nálunk 
is megindult. Rámutattunk, hogy ennek a 
mozgalomnak első sorban a  pálinkamérések 
számának csökkenté-éie, mérési idejük meg
rövidítésére kell irányulnia, vasárnap és a 
munkaszüneti ünnepnapokon pedig egyáltalán 
csukva tartaodók. Kimutattuk, hogy még ez 
az intézkedés sem elegendő, liánom törvényt 
koll hozni a pálinka hamisítása ellen, illető
leg meghatározanilók azok az anyagok, a 
mélyek a szeszből való pálinkaital gyártá
sára használhatók; mert most erre igen 
sokszor életveszélyes mérgek szolgálnak. 
Örömmel jeleztük annakidején, hogy a .Ma

gyar szőlősgazdák Országos Egyesülete" is 
programmjába foglalta a pálinkahamisitás el
leni harezot s ezért ajánlottuk, hogy országos 
szövetségünk temesvári gyűlésén szintén 
tegyük szóvá ezt a  ránk annyira fontos 
Ügyet.Nagy mulasztás volt, hogy javaslatunkat 
a szövetség tagjai ügyeimen kivül hagyták ; 
mert a M. Sz. 0. E. — a mint értesülünk 
-  már bizottságot is küldött ki, hogy ta

nulmányozza a kérdést s készítse el terve
zetét az erre szolgáló törvényjavaslatnak. A 
bizottság előadója Lukács Emil, a „Borá
szati Lapok" érdemes munkatársa lesz. a ki 
a sajtóban apostola a pálinka-hamisitás eltil
tásának s az egyesületben is indítványozója 
volt a megkezdett akcziónak. Az ügy tehát 
oly kezekben van, hogy az eredménynek 
elöbb-ntóbb be kell következnie, éppen ezért 
újból hangoztatjuk, hogy mi se késlekedjünk 
a nép testi, lelki egészségének védelmére 
sorompóba állani az iparunknak anyagi rom
lását okozó pálinkamérések, illetőleg az 
ezeknek jövedelmezőséget biztosító pálinka- 
hamisitás ellen. Hogy fellépésünkre szükség 
van s annak kedvező hatása el nem marad
hat. mutatják Lukács Emil szerkesztőnkhöz 
intézett levelének következő sorai : „Nagy
becsű lapjának 16. számában olvasom, hogy 
az önök országos szövetsége e hó 10-én 
Tomesvárott kongresszust tart. A programm- 
pontok 6-ika (Nem a hivatalosé, hanem csak 
a lapunktól ajánlott indítványoké. Szerk.) a 
pálinkahamisíiás elleni teendők iránti javas
latot tartalmazza, a minek szivem mélyéből 
ürülök és igen szívesen és köszönettel fo
gadnám, ha kellő tájékozást nyerhetnék a 
felől, hogy hajlandók volnának-e önök a 
pálinkahainisitások elleni akczióban a  M . 
Sz. 0. Egyesületénél megkezdett irányban 
működni ? Azt hiszem, önöknek is erős érdeke 
ezen akczió sikerre emelése." — Újból fel
hívjuk tehát a kongresszus tagjait, hogy 
tegyék szóvá a pálinkahamisitás ügyéi ; az 
elnökség pedig alkalmas módon lépjen össze
köttetésbe a már megindult mozgalommal, 
annál is inkább, mert semmi sem oly kár
tékony iparunkra, mint a pálinkaivás foko
zódása s a pálinkan-.éréseknek a pénzügyi 
hatóságok dédelgetése folytán való botrányos 
és ijesztő elszaporodása.

A mi országgyűlésünk.
Nyugdíjintézetünk és országos szövetségünk közgyűlése.

Temesvár, szeptember 9— 10.
Országos szövetségünkről kellene csak 

szólanunk, mert hát a nyugdíjintézet ennek 
az aegise alatt álló különítmény ; ámde hogy 
ezt bizonyos autonómiával láttuk el, meg
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hogy hitelesen beszámolhasson, hát a sor
rendben elöl szokott járni. Most is igy tör
tént. A nyugdíjintézet 9-ikén, az országos 
szövetség 10-én tartotta Temesvárott a köz
gyűlését.

Hanem hát kezdjük az elején.
A kongresszus tagjai érkeztek, a mint 

a vonatok vitték őket az ország minden tá
járól. Fogadtatásunk nemcsak fényes, hanem 
megkülönböztetöleg szives is volt. A temes
vári ipartársulat rendezősége s a város 
hatósága fogadott bennünket szívből fakadó 
Isten-hozottal s Budapest, Kassa, Győr, 
Debreczen, Miskolcz, Pozsony, Arad, Ko
lozsvár és még az ország sok más helyének 
vendéglősei hangosan dobogó szívvel viszo
nozták a temesváriak ölelését.

Érkezésünk szept. 9-én történt, részint 
délelőtt, részint délután odadübörgö vonattal. 
Bármelyik csoporttal állítottunk is be a 
Hunyadyak és Losonczyak városába, min
denkor várt bennünket az ipartársulat kül
döttsége Schubert Péter elnökkel az élén, 
a kik aztán fogatokon röpítettek bennünket 
a fellobogózott utczákon keresztül szállá
sainkra.

A nyugdíj intését közgyűlése.
Mindeneket megelőzőleg, mintha mun

kálkodásának a komolyságát vagy sürgőssé
gét akarta volna ezzel jelezni, a „Nyug
díjintézet"  mindjárt 9-én délután 5 órakor 
tartotta meg a közgyűlését.

A közgyűlés csöndben, minden jelen
tősebb emóció nélkül esett meg, még pedig, 
röviden összefoglalva, a következőképpen :

A „Koronaherczeg-szálló“ első emeleti 
dísztermében tartott közgyűlés elnöki székét 
Bokros Károly foglalta el.

Bokros Károly elnök megnyitván az 
ülést, konstatálta a közgyűlés határozatké
pességét, majd szívélyes szavakban üdvözölte 
a megjelenteket.

Solti Ödön dr. jogtanácsos terjesztette 
elő ezek után jelentését az igazgatóság évi 
működéséről. A jelentésből kitűnik, hogy az 
egyesület fennállása óta derekasan megfelelt 
a követelményeknek és folytonos emelkedés
ben van. Legjobban dokumentálja ezt az a i 
körülmény, hogy az egyesületi tagok száma 
a múlt évben 588-ra emelkedet és az egye
sület vagyona 167.81492 koronát tesz ki. 
Az egyesületi összes tagok 63.886*92 koro
nát fizettek be és van 538.8Ü0 koronányi 
nyugdíjigényük. Az igazgatóság legutóbb 
tartott ülésében foglalkozott a leszámítoló 
banknak ajánlatával záloglevelek vásárlására. 
A jogtanácsos jelenti, hogy záloglevelek vá
sárlása esetén a jelenleg 3*6 százalékot jö
vedelmező alaptőke 4 5  százalék kamatot 
hozna. Az igazgatóság javasolja, hogy a 
készpénz-alaptőkéből 120.000 koronát zálog
levelek vásárlására fordítsanak. (Éljenzés.)

Francois Lajos felügyelő-bizottsági 
elnök akadályoztatása folytán nem jöhetett 
el a közgyűlésre; ennek folytan Solti dr. 
titkár olvasta fel a felügyelő-bizottság jelen
tését, mely után a közgyűlés az elnökség
nek és tisztikarnak megadta a felmentvé
nyeket.

A zárszámadások is tudomásul vétet
vén, a jövő évi költségvetés állapíttatott 
meg. E szerint a jövő évben 55.000 korona 
bevételre van kilátás, aránylag igen csekély 
kiadásokkal szemben.

A közgyűlés hatodik tárgya az elnök 
megválasztása volt. Bokros Károly elnök, 
hivatkozva arra, hogy Budapestről elköltö
zött és a vidékről nem lesz képes az egye
sületet vezetni, arra kéri a közgyűlést, hogy 
tekintsenek el az ő személyétől. F agy  La
jos (Arad) indítványára azonban egyhangú 
lelkesedéssel újból az egyesület elnökévé 
választották meg. Bokros látva a nagy 
bizalmat, köszönettel elfogadta az elnöki 
tisztet.

Alelnökké egyhangúlag Müller Antalt, 
az orsz. kaszinó vendéglősét választották 
meg. Uj igazgatósági tagok lettek közfel
kiáltással : Glück Erős, Forster Konrád 

ni János, Eóen/iő Károly és Baár József; 
felügyelő-bizottsági tagok : Paris Vilmos és
Böhm Emil.

Ezek után a közgyűlés elhatározta 
Juránovics Feroncz indítványára, hogy 
jö vő  évi közgyűlését SZBQBdBn tartja meg. 
Posch Nándornak, a győrieknek meghívására 
pedig kimondatott, hogy 1905-ben a köz
gyűlés színhelye Győr városa lesz.

Most néhány, az alapszabály módosí
tására vonatkozó indítványt utasított vissza 
a közgyűlés, mire az elnök buzdító és lelkes 
szavak kíséretében a közgyűlést bere
kesztette.

A a ismerkedési estély.
A mikor a nyugdíjintézet a megérke

zés zür-zavarában s úgyszólván, minden 
idegen befolyástól menten (vagy talán min
den befolyástól való mentesítés czéljából) 
elintézte a maga dolgát, csak azután követ
kezett az ismerkedési estély a „Korona- 
herczeg-szálloda“ téli kertjében.

Annyi bizonyos, hogy az estély népe
sebb és zajosabb volt, mint a közgyűlés. 
Míg ott megolvashattuk az érdeklődőket, itt 
sűrűn voltunk, azaz mindnyájan: körülbelül 
harmadfélszázan.

A lakoma, mely nyolez órakor vette 
kezdetét, a legkedélyesebb hangulatban 
jóval éjfélutánig eltartott. Az első felkö
szöntőt Schubert Péter elnök mondotta a 
vendégekre. Gundel .János elragadtatással 
beszél a szép Temesvárról és a nem várt 
fogadtatásról. Temesvári kartársaira üriti 
poharát. Seress Márton (Kassa) az elnök
séget élteti, mig Priváry  Pál (Szeged) 
Gundel“Jánosra üriti poharát. N agy  La
jos (Arad) a szakiskola megalapitóját, Glück 
Frigyest élteti. Glück Frigyes az imádott 
hazára, a vendéglősök közötti összetartásra 
és első sorban a temesvári rendező bizott
ságra üriti poharát. Ezek után a felköszön- 
töknek még egész sorozata következett.

Bokros Károly, az országos nyugdij- 
egyesiilct elnöke lendületes szavakban emlé
kezik meg a múlt évben lezajlott nemzetközi 
kongresszusról. Kiemeli, hogy annak fény
pontja a  Törley  pezsgögyáros által rendezett 
nagyszabású ünnepély volt, s igy Törley re 
emeli poharát azzal, hogy annak világhíre a 
haza dicsőségére váljék. (Lelkes éljenzésj

A lakoma alatt osztogatták ki a „ Ven
déglősök Lapja11 s a nagyváradi „A .Mi 
Érdekeink"  szaklapoknak a kongresszust 
és Temesvárt üdvözlő példányait.

Országos szövetségit nk.
Az igazi nagy nap, az országos szö

vetség  közgyűlése szeptember 10-én kö
szöntött ránk.

Szerkesztőnk följegyzései s az ottani 
lapok gyorsírói nyomán referáljuk a történteket

A „Magyar Vendéglősök Országos 
Szövetsége" szeptember 10-én délelőtt 9 
órakor tartotta harmadik évi rendes közgyű
lését a vármegyeháza dísztermében Gundel 
János elnöklete alatt. Jelen voltak a többek 
között: Glück Frigyes, Glück Erős, Mell- 
ringer Rezső, Müller Antal, Petanovics 
József, Pelzmann Ferencz, N agy  Lajos, 
Juránovics Ferencz, Bokros Károly, Seress 
Márton, Posch Nándor, Ilauer Bertalan és 
Márkus Jenő, Popper Miklós, Schubert 
Péter, huszanits Ferencz, Saruga  Lajos, 
Schenk  Flórián, Dozsé Döme, W itzenetz 
Márton, Scheiber Lajos, lluunold János, 
Lenz János, Metz József, Aldássv  Mihály, 
Gombás István Módúi Lajos, Sclinell József, 
Neusiedler Géza, Tóth Antal stb. temesvári 
vendéglősök és más kétszáz egyesületi tag.

Elnöklő Gundel János, mielőtt a Köz
gyűlést megnyitotta volna, rövid visszapillan

tást vet a szövetség eddigi működésére, mely
nek immár örvendetes megizmosodását lát
juk. A legmelegebb hála és elismerés hang
ján emlékezik meg Stadler Károlyról, mint 
a kinek a szövetség maijfennállását köszön
heti. Méltatja az egyes szakosztályok sikeres 
működését. Szive mélyéből üdvözli a meg
jelenteket és a közgyűlést megnyitja. A. jegy
zőkönyv hitelesítésére Petanovics József 
Kovács E. M.-et, a jegyzőkönyv vezetésére 
Solti Ödön drt. és Kiss Lajost kérte fel.

Most bejelenti a szövetség elnöke, hogy 
boidogemlékii Erzsébet királynénk emlékére 
délelőtt fél 12 órakor tartandó gyászisten
tiszteleten a szövetség testületileg vesz részt 
és koszorút helyez a szimbolikus ravatalra.

Ezután felolvastatott az igazgatóság 
évi jelentése, mely rövid visszatekintést vet 
az elmúlt év kimagaslóbb eseményeire, a 
szállodások nemzetközi egyesülete 1902. évi 
budapesti közgyűlésére és az 1903. évi buda
pesti szakiskola kiállítására. Az elmúlt évben 
a szövetség beadványt intézett a pénzügy- 
miniszterhez a pozsonyi szőlőtermelők által 
űzött visszaélések ellen a kimérés ős rend
szeres korcsmáltatás te rén ; mig a szegedi 
ipartársulat hasonló irányú beadványát bizo
nyítékok hiánya miatt nem tette eljárás tár
gyává. Erélyes mozgalmat indított a szövet
ség a külföldi utazó ügynökök, nevezetesen 
a franczia pezsgő-bőrgyárak utazó ügynökei 
ellen, követelve, hogy ezek tulajdonosai 
Magyarországon létesítsenek vezérképviselö- 
ségeket. Ezután ismerteti a jelentés röviden 
a szakosztályok jelentéseit.

1. A nyugdíjintézet jelentése ugyanaz, 
mint a fenti közgyűlési tudósításunkban je
lentettünk.

Az idegenforgalmi szakosztály jelentése 
főleg kiemeli, hogy néhány hónap múlva ke
rül kiadásra a belügyminiszter által hivata
losan összeirott „Magyarország Szállodáinak 
és Szálló-vendéglőinek czimtára. “ Azonkívül 
a programmban felvett és az egész országra 
kiterjedő ismertetések kiadását kilátásba 
helyezte a szakosztály.

A közvetitésügyi szakosztály kimondta, 
hogy addig, mig a hely-közvetitési ügyet az 
áll. munkaközvetítőkkel sikerül kapcsolatba 
hozni, támogatja az orsz. magyar pinezér- 
cgyesiilct tevékenységét.

A jelentésekhez elsőnek Juránovics 
Ferencz (Szeged) szólalt lel, kinek indítvá
nyára a közgyűlés jegyzőkönyvileg köszö
netét szavaz az elnökségnek. (Éljenzés.)

Seress Márton a vidéki kartársak ne
vében felhívja a közgyűlést, hogy a sör
mizéria elkerülése végett létesítsenek maguk 
között sörgyárat. Elnök figyelmezteti, hogy 
az indítvány most nem tárgyalható, mert elő
ször is nem tartozik a jelentés tárgyalásának 
keretébe, de meg nem is lett idejekorán 
bejelentve.

Ezek után tudomásul veszi a közgyűlés 
úgy az igazgatóság, mint az egyes szakosz
tályok évi jelentéseit

Még G lück  Frigyes indítványára hó
doló feliratot intéztek a királyhoz. Wlus- 
sics és Láng miniszterekhez és elhatároz
ták, hogy a legközelebbi közgyűlés Szege
den tartatik meg.

Az idő tizenegy óra felé járván, elnök 
Glück Frigyes indítványára a közgyűlést fel
függesztette és a közgyűlés tagjai a székes
egyházba mentek, hol gyászmise volt Erzsé
bet királyné lelki üdvéért.

A gyászistentisztelet után fél 12 óra
kor Gundel elnök újból megnyitotta a köz
gyűlést és következett a zárszámadás elő
terjesztése. Ebből kitűnik, hogy az egyesü
letnek a múlt évben, volt 1508.64 kor. bevé
tele, mig a kiadások 910.82 koronát tettek 
ki. Maradt tehát az egyesületnek a múlt év
ben fonmaradt 1546.76 koronával együtt 
3055.40 K. vagyona. A tagdijhátralókok csak
nem 1500 koronát tesznek ki. A zárszám

L
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adást egyhangúlag elfogadták és a tisztvi
selőknek megadták a fehnentvényt.

Az indítványok tárgyalásánál Ribáry  
János emelt szót az illetékek magassága és 
a termelők túlkapásai ellen. A szövetség jog
orvoslást fog kérni a minisztertől.

Posch győri ipartársulati elnök indít
ványa a szakoktatás szabályozása érdekében, 
kiadatik a központi választmánynak.

A nagyváradi ipartársulat azt indítvá
nyozza, hogy felirat intéztessék a pénzügy
miniszterhez, hogy az egyes vidéki vendég
lőkben a főváros mintájára engedtessék meg 
a.különlegességi dohányáruk eladása. Pár- 
tolólag fog elterjesztetni.

Protovin  Géza, a temesvári kereske
delmi és iparkamara h. titkára a hazai ipar 
pártolása ügyében terjeszt elő javaslatot. 
Indokolásában kifejti, hogy bár a vendég
lős ipar talán legkevésbbé van kitéve az 
idegen versenynek, mégis a legtöbb alkalma 
van a belföldi termelés védelmére és fejlesz
tésére. A szakbavágó czikkek, hála az istentől 
áldott hazai földnek, a legjelesebb minőség
ben termeltetnek, igy tehát ezek a szakipar 
és a fogyasztás érdeksérelme nélkül bátran 
előnyben részesíthetők.

Szóló konkrét indítványt terjeszt elő. 
(Lelkes éljenzés.)

A tárgysorozat utolsó pontja a válasz
tások megejtése volt, melyek eredménye a 
következő :

Elnök: G undeiJános. Alelnökök: Glück 
Frigyes, Juránovits Ferencz (Szeged). Pénz
táros: Melíringer Rezső. Titkár: F. Kiss 
Lajos. Ügyész: dr. Solti Ödön.

1 Központi igazgatóság: Iiokros Ká
roly /Miskoajz),/'őrster Konrád, Glück Fri- 
gyes, Ilauer Bertalan (Debreczen), .Vagy 
Lajos (Arad). Kommer Ferencz, Müller 
Antal.

11. Igazgató-tanács: liittner Alajos, 
blaschka István, Bokros Károly, (Miskolez), 
Braun Gusztáv (Arad), B rückner József, 
Burger Károly. Kinn János, Fürst Tivadar. 
Fiirster Konrád, Glück Frigyes, Gundei 
János, Ilauer Bertalan (Debreczen), Jura- 
novics Ferencz (Szeged), Kammer Ernő, 
Kaszanits Ferencz (Temesvár), Keth Károly 
(Szeged), Koch József, Kommer Ferencz, 
A'ovács E. M., Kriszt Ferencz, Lenz János 
Temesvár), Lippert Lajos, Máday Lajos, 
Márkus Jenő (Debreczen), Mehringer Re
zső, .l/ö//er Antal, N agy  Lajos (Arad), Pál- 
kavics Ede, Palugyay  Károly (Pozsony), 
Petanovits József, Pósch Nándor (Győr), 
PrindlNándor, P riváry  Pál (Szeged),Schnell 
József, Schleid'er Lajos (Esztergom,), Schu
bert Péter (Temesvár),Seress Márton (Kassai, 
Np'-rl Flóris, ifj. Sprung  János, Stádler 
Karoly, Steril Hermann (Nagyvárad), Szarka  
István (Szeged), Szóidért Antal (Újvidék), 
Tóth József, W illburger Károly.

A szakosztályok tagjai ugyanazok ma
radnak, mint az előző évben.

A választások megejtése után, a köz
gyűlés délutáni negyed kettőkor az elnök 
éltetésével véget éri.

A disaebéd.
A szövetségi közgyűlés után d. u. 2 

órakor a város által rendezett diszebédro 
screglettek az országos közgyűlés tagjai a 
■ beranaherc'zeg szálloda “gyönyörűn terí
tett termébe.

Wittenetz Mártont, a házigazdát s 
üisfgcs adlátusát, a mi kitűnő Tóth Kálmán 
oíuatnnkat, minden szónál jobban dicsérte 
il terítés, az étkek kitűnősége s a mintaszerű 
felszolgálás. Hogy Tóth Kálmán hivatása 
és miiködéso mily elismerésre talált, mutatja 
H*’ hogy öt a város egyik legelőkelőbb pol- 
n,ra ■"'itatta be a legdicsérőbb szavakkal 
Gliick Frigyesnek.

Az asztalok rogyásig meg voltak rakva 
a feghirnevesebb magyar bortermelők legki

tűnőbb boraival. A pecsenyénél Francois és 
Törley legjobb pezsgöborai habzottak a 
poharakban.

A lakomán nemcsak a kongresszus 
tagjai, hanem a város kitűnőségei is részt 
vettek, úgy, hogy több százan ültek a ragyogó 
diszü asztaloknál.

Az asztalion dr. Telbisz Károly kir. 
tanácsos, polgármester foglalt helyet. Mel
lette ültek : Gundei János és Glück Frigyes, 
Kabdebo Gyergely alispán, lovag Vest Ede 
keresk. és iparkamarai elnök, Schubert 
Péter vendéglős és neje, Geml József vá
rosi főjegyző, Glück Erős, Csasznek 
József, stb.

Az étlap a következő volt :
Potagc bisquc d’ecrcvisse 

Oefs á l’Archiduchesse
Saumon du Rhin Se remouladc 

Selle de chevreuil ii la St Humberth-Sc Jpoivrade 
Sorbet au Tincs Champagne 

Dindonncau et chapon a la broché
Saladé Russe, Compote Frangois 

Parfuit Bignene
Fruits
Cafc.

A pecsenyénél megkezdődtek a felkö
szöntők, melyeknek sorát Schubert Péter, 
a temesvári vendéglősök és kávésok ipar
társulatának elnöke nyitotta meg, a ki 
Ö Felségét, a királyt éltette. A közönség 
állva lialgatta végig a tósztot és perczekig 
éljenezte a királyt.

Telbisz Károly dr. kir. tanácsos, pol
gármester : E lakoma kellemes alkuimul 
szolgál arra, hogy a magyar vendéglősök 
országos kongresszusának tagjait a város 
közönsége nevében a legmelegebben üdvö
zöljem és egyszersmind tolmácsoljam a 
főispán üdvözletét, a ki nagy sajnálatára 
nem jelenhetett meg a lakomán. Mindig 
örvendi k, ha a magyar társadalmi egyesü
letek egyike felénk fordítja figyelmét, mert 
ily alkalmakkor mindig uj barátokat nyerünk. 
Kétszeres az örömem most, midőn a magyar 
vendéglősöket tisztelhetjük körünkben, mert 
tudjuk, hogy mikor a vendéglősök tanács
koznak, a  magyar közönség érdekeit moz
dítják elő. (Lelkes éljenzés és taps.) A 
magyar vendéglősök történetének könyve 
sok oly lapot tartalmaz, mely a nemzeti 
szempontból tett haladást jelzi. Reméljük és 
kívánjuk, hogy a temesvári kongresszus is 
ily lappal fogja gazdagítani e történetkönyvet. 
Élteti a magyar vendéglősök összes tagjait. 
(Lelkes éljenzés és taps.)

Gundei János reflektál a polgármester 
szavaira. Jól esik neki. hogy ily kiváló 
férfin ajkairól hallhatott dicséretet a magyar 
vendéglős-kar felől. Huszonnyolcz éve áll a 
vendéglősök ipartársulata élén és azóta so
kat tapasztalt. Látja, hogy nem akarják az 
iparuk fontosságát elismerni. Ez fáj neki. 
de nem mutathatja Mosolygó arezot kell 
vágnia a játékhoz. Dicséri a külföld maga
tartását. Nem mulaszthaija el hálás köszö
netének kifejezést adni, hogy a polgármester 
és az alispán megtisztelték lakomájukat, s 
ezzel kifejezést adtak annak, hogy megbe
csülik a vendéglősöket. Az ő egészségére 
üríti poharát. (Lelkes éljenzés.)

Glück Frigyes : Nagyon messze kell 
visszapillantania, hogy összehasonlíthassa a 
múltat a jelennel. Arra az időre, a mikor 
a Hunyadiak az ö súlyos és vérrózsákkal te’t 
kardjaikkal a törökök ellen harczoltak és 
Temesvárt is megvédelmezték a pusztulás
tól. Úgy látszik, akkor is sejtették Temesvár 
jövőjét, mely mintaképe a magyar városok
nak. Nem akarja fejtegetni, hogy Temesvár 
milyen hatalmas fejlődésen ment keresztül. 
Csupán jelzi, hogy itt szerencsésen meg 
vannak oldva az összes országos kérdések. 
Harmonikus egyetértésben látjuk itt az 
agrárizmust és a merkantilizmust. Poharát 
emeli Temesvár és Temes-vármegye ható
ságára. valamint a rendező bizottságra és 
megköszönve a magyaros vendégszeretetet,

biztosítja e város közönségét, hogy a ven
dégekben a hála érzése épp oly őszinte és 
igaz, mint a minő benső és szívélyes a ven
déglátás. (Lelkes éljenzés.)

Hauer Bertalan (Debreczen) azt hitte’ 
ha idejön, német városra talál. Nemcsak 
csalódott, de arra az örvendetes tudatra 
jött, hogy itt minden magyar és hogy a 
város semmikép sincs vissza a magyarság 
tekintetében. Olyan magyaros vendégszere
tetre talált Temesvárott, melyhez hasonlóra 
még nem akadt másutt. A temesvári kartár
sakra és azok elnökére, Schubert Péterre 
emeli poharát.

Juránovics Ferencz (Szeged) köszöni 
a szives fogadtatást és meghívja a társasá
got a jövő évre Szegedre. A temesvári kol
legák és családjaik egészségére iszik.

Csasznek Sándor (Újvidék) a temes
vári hölgyeket és e város kitűnő polgár- 
mesterét, dr. Telbisz Károlyt élteti.

Solti Ödön dr. szép és lelkes szavak
ban a délvidéki sajtó jelenlevő képviselőit 
élteti.

Tiszti Lajos a vendéglősök jólétére és 
boldogulására emeli poharát.

Csasznek József nagy tetszés közt az 
összetartásra és a vendéglősök közötti 
egyetértésre űri ti poharát.

Glück Frigyes gyönyörű beszédben 
méltatja az egyleti zászló jelentőségét. A 
zászló — úgymond — jelképe egy foga
lomnak, olykor a hatalomnak, jelképe a 
szeretetnek, jelképe a csatában a buzdítás
nak. A zászló tehát szimbólum, de nem kép
zelet, mert hisz a vérünk van benne. A mi 
zászlónk nem nyújthat semmi konkurrencziát 
a nemzeti zászlónak, mert a nemzeti zászló 
magasan lobog minden zászló fölött, Öröm
mel látja a teremben elhelyezve a temesvári 
vendéglősök, és kávésok ipartársulatának 
zászlóját. Élteti a zászlóanyát, Schubert 
Péternét. (Lelkes éljenzés.)

Gundei János utal arra a magyaroso
dásra, a mely a vendéglős-ipar terén ország
szerte észlelhető. Immár odq jutottunk, 
hogy sérti a fülünket, ha a magyar 
pinezér németül beszél. Élteti Schubert 
Pétert, a zászlóanya férjét, a ki idegen létére 
megtanulta a magyar nyelvet és, szivvel- 
lélekkel derék jó magyar ember. (Éljenzés.)

Nagy Lajos Temesvár polgárságára 
ürítette a poharát.

A lakoma lelkes hangulatban d. u. 6 
órakor végződött.

Lakoma után a társaság a gyártelepi 
sörgyárba rándult, a hol Löwinger igazgató 
üdvözölte az ország vendéglőseit megkapó 
beszéddel, majd pedig pazar uzsonával ked
veskedett nekik.

Este 9 óra volt, amikor innen a tár
saság visszaindult a „Koronaherczeg, be, 
a hol fényes bál volt a kongressus tiszte
letére.

Másnap a vendégek egy része haza, 
másrésze pedig Bániáson át a Vaskapuhoz, 
Orsovára, Ada-Kalebre és Herkules fürdőre 
rándult a temesvári napok feledhetlen ern 
lékeivel.

A z ip a r  tö r v é n y  m ó d o s í t á s a .
A vendéglős-ipart is nagyban érdeklő ren- 
delotet adott ki Láng Lajos kereskedelmi 
miniszter alig. 5-én 4996. elnök : szám alatt. 
Ezzel a rendeletével a miniszter Szterényi 
József miniszteri tanácsost a IX. szakosz
tály főnöki teendői alól fölmentette és meg
bízta az ipartörvény revíziójának előkészítő 
munkálataival. Ezt a megbízást azért nyerte 
el Szterényi, mert az ipartörvény módosítására 
vonatkozó alaptervezetét a miniszter jónak ta
lálta és azt elfogadta. A miniszter a megbízott
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tanácsos mellé már a munkálatokhoz szük
séges közreműködő személyzetet is kirendelte.

Mint a „Magyar Ipar“ értesül, Szterényi 
egy kodifikáló bizottság létesítését hozta 
javaslatba, melyben a kis és nagy ipar, 
valamint a munkások érdekeit képviselő 
országos egyesületek küldöttei fognak helyet 
foglalni. E bizottsággal a törvénytervezet 
készítője megállapítja az alapelveket és a 
fontosabb részleteket és ehhez képest dol
gozza ki törvényjavaslatát és ennek meg- 
okolását. A tervezet három kötetre fog 
oszlani. Az első kötet a hazai revizionális 
mozgalmak történetét és a követelések 
lényegét foglalja össze, a második az e téren 
a külföldön felmerült törekvéseket és jelen
ségeket ismerteti, a harmadik kötet pedig 
a kész törvényjavaslatot és ennek megoko- 
lásat fogja tartalmazni. E nagyszabású munka 
elkészítését Szterényi a jövő év őszén véli 
befejezhetönek, úgy, hogy az a miniszter 
jóváhagyása után esetleg már 15 hónap 
múlva nyilvánosságra lesz bocsátható.

Az ipartörvény ezzel az intézkedéssel 
tehát a gyors megvalósulás stádiumába 
került. Minthogy e törvény helyes reformjá
tól a mi szakmánkban is sok sérelem és 
viszásság megszüntetését reméljük, szüksé
ges, hogy éber figyelemmel kisérjük a reform
munkálatokat s országos szövetségünk 
eleve  gondoskodjék arról, hogy az előzetes 
tanácskozásokon kellőkép legyen képviselve, 
különben viszonyaink méltánylásban, óhajaink 
figyelemben nem részesülnek.

A horitaladó leszá llítá sa .
A „ Magyar Szőlősgazdák Országos Egye- 

sülete“ augusztus 30-án B.-Almádiban tar
totta második^értekezletét/iernáí/z Béla orsz. 
gy. képviselő elnöklése alatt, a ki mellett, 
mint elnöktársak, dr. Óváry Ferencz o. gy. 
képviselő és Kolozsváry  József, Veszprém 
megyei alispán működtek.

Az értekezleten közéletünk számos ki
tűnősége vett részt a Balaton-vidék birto
kosságával.

Az értekezlet nemcsak bennünket ér
deklő kérdéssel foglalkozott, hanem a ven
déglősöket is szóba hozta.

A minket érdeklő kérdés a horitaladó 
leszállítása volt, melynek a tárgyalása a 
következőképpen folyt le :

Drucker Jenő előadó a horitaladó j 
leszállításának szükségéről beszélt. A sző- ! 
lösgazdák egyesülete egyik első teendőjének 
tartotta ennek érdekében országos mozgalmat 
indítani, mert, meggyőződése szerint, borér- 
télcesitési viszonyaink szomorú helyzetét 
fősorban ennek köszönhetjük. Képtelen ál
lapot az, hogy a termelők saját házi szük
ségletük után kénytelenek adót fizetni, 
ami sehol a világon nincs meg, de az egyéb- I 
kén t fizetendő borado is oly /nagas, hogy j 
ez a borforgalmat teljesen megbónitja. A 
horitaladó behajtásának módja pedig egy
szerűen ázsiainak mondható A-iözös sérelme 
ez a termelőknek, kereskedőknek, vendég
lősöknek és a fogyasztóknak. A termelő 
alig kap valamit a boráért, a fogyasztó mé
gis sokat kénytelen érte fizetni. Intézzen az 
értekezlet folterjesztést a kormányhoz és a I 
képviselöházhoz, hogy a magyar szőlőtor- í 
melés fennmaradásának érdekében legsür- ! 
gösebben szállítsa le a boritaladót, a há
zifogyasztást pedig adómentesitse. Fo- ' 
gadja cl azt a határozati javaslatot, melyet 
a M. Sz. 0. E. megállapított és melyet elő- I

adó az értekezlet elé terjesztett megvitatás 
végett.

A tárgyhoz elsőnek RaiQprSCht Antal 
szólt. Ö maga is nagy fontosságot tulajdonit 
a horitaladó jelen magasságának a borárak 
fejlődésére nézve, csak attól fél, hogyha az 
állam ezt el is engedi, a vendéglősök 
azért a bort nem fo g já k  olcsóbban adni 
s igy a haszon nem jut sem a termelőnek, 
sem a fogyasztónak, hanem a közvetítő  
csaplárosoknak marad a zsebükben. Ezzel 
szemben Tímár János a vendéglősöknek 
fo g ja  pártját. Nézete szerint a vendéglő
söknek legfőbb érdeke a forgalom eme
lése. Ma kevés bort képesek kimérni, 
mert olcsón nem adhatják a bort-, ha ab
ban a helyzetben volnának, hogy a bor 
árát lejebb szállíthatnák, úgy a forgalom 
növekednék s ők is jó l járnának, a közön
ség is. PerCZBl Sándor ugyanezen nézeten 
van s azért a határozati javaslat szószerinti 
elfogadását ajánlja (Zajos helyeslés), de egyút
tal azon véleményének ad kifejezést, hogy a 
söritaladót kellene felemelni, hogy a bornak 
a konkurrenciát megkönnyítsük.

Nagy Ignácz egy véleményen van az 
előadóval a boradóra nézve.

Óvári Ferencz szintén ajánlja az elő
adói javaslat elfogadását.

Elnök kimondja, hogy a határozati ja- í 
vaslatot az értekezlet egyhangúlag ma- | 
gáévá teszi és ez ügyben feliratot intéz | 
úgy a kormányhoz, mint a képviselő
házhoz.

Ez a tekintélyes, befolyásos testület 
tehát ránk örvendetes határozatot hozott, mert 
nemcsak egyhangúlag elfogadta a horitaladó 
leszállítását, hanem kívánságával a döntő 
tényezők elé járul s igy ezzel a kérdéssel 
a kormánynak és az országgyűlésnek nem
sokára foglalkoznia kell.

A mily örömmel tölt el bennünket ez 
a határozat, éppen úgy megszomorit, hogy 
itt is kifejezésre talált a rólunk táplált bal
vélemény.

Kitűnt itt is, hogy üzleti érdekeinket 
némelyek ellentéteseknek Ítélik a fogyasztók 
és termelők érdekeivel s oly színben látnak 
bennünket, mint akik boldogulásunkat a kö
zönség megrontásával keressük.

Örvendetes jel azonban, hogy az érte
kezleten nemcsak támadóra, hanem védőkre 
is találtunk.

A ránk hátrányos felfogás még mindig 
megvan, sőt meg is mer nyilatkozni, a mi
nek az oka tisztán magunkban rejlik.

Ha, például, megragadnánk minden al
kalmat, hogy mindenütt, a hol érdekeink érin
tetnek, a ránk is vonatkozó kérdésekben ki
fejezésre jutattnók felfogásunkat és kívánal
mainkat, úgy már ma nem állanánk a köz
vélemény előtt befeketítve.

Ámde mi ezt nem tesszük.
Hiába figyelmeztette lapunk hetek előtt 

az országos sszövetség s az ipartársulatok 
elnökségeit a „M. Sz. 0. E.-“nek almádi 
értekezletére s a horitaladó le szállításának 
ott szőnyegre kerülő kérdésére, elnökségeink 
mégsem tették meg azt a csekélységet, hogy 
átírtak volna az említett egyesülethez, tu
datva, hogy mi is kívánjuk a horitaladó le
szállítását s hasonló kérelmünkkel támogatni 
fogjuk a szőlősgazdákat a kormány és az 
országgyűlés előtt.

Ha ezt megteszik, úgy az értekezleten 
kitört volna az éljen nevünk hallatára s a 
szőlősgazdák fegyverbarátságát biztosítottuk 
volna ügyünknek. Ezt elmulasztották, igy hát 
bármily rosszul esik is, meg kell vallanunk, 
hogy a saját közönyünk adott okot az elle
nünk irányuló felszólalásra.

Nem elég az, hogy magunk között szer
vezkedünk, hanem körültekintőn oda kell tö
rekednünk, hogy magunknak szövetségeseket 
keressünk a társadalomnak azokban a réte
geiben, a melyeknél érdekeink némelyikével

kapcsolatosság mutatkozik. Hol találhatnék 
meg ezt inkább, ha nem a bortermelőknél ?

Ha nem igy járunk el, továbbra is el
szigetelten állunk s fenmarad velünk szem
ben az az előítéletesség, a melynek annyi 
kárát vallőttük.

Szövetségünk mindaddig nem nő ki 
kiskorúságából s meddőségéből, a mig a ve
zetőség politikája nem tud kifelé hatni. Ezt 
pedig csak úgy érheti cl, ha éber figyelemmel 
kiséri az eseményeket s ügyesen és gyorsan 
megragadja az alkalmakat!

A v e n d é g lő s ö k  n e m  a k a r n a k  
b o ld o g u ln i !  Mindenfelé szövetkeznek. 
Gazdák, iparosok, sőt már a kereskedők is. 
a helyett, hogy zajonganának a szövetkezési 
mozgalmak ellen, maguk is szövetkeznek. 
Budapesten a vaskereskedők, Nagyváradon 
és Bihar-megyében pedig a füszerkereskedők 
alakítanak bevásárlási szövetkezeteket. A 
szövetkezés czélja az, hogy a nagyobb fo
gyasztású czikkeket maguk vásárolják be 
nagyban s igy a nagykereskedőknek eső 
közvetítési hasznot a szövetkezetnek, illető
leg maguknak tartsák meg. Ilyképpen egy
részt az árukhoz olcsóbban jutnak, a szö
vetkezet haszna pedig 4—5 év alatt már 
40 ezer koronára rúg, a mi azt jelenti, hogy 
a legkisebb szatócsnak is hamarosan lesz a szö
vetkezetnél 1000—1200 korona tőkéje. Ez nö
veli a kereskedői kar megbízhatóságát kiíelé, 
másrészt pedig magában a szövetkezetben 
minden tagnak lesz tőkerészének megfelelő 
hitele. A várad-bihari szövetkezetnél az alá
írások már annyira haladtak, hogy már kö- 
zelébb megkezdheti működését, annál is 
inkább, mert a malmok, serfőzdék s más 

I ipari és kereskedelmi vállalatok sietve hal- 
j mozzák el a szövetkezetét a kedvezőbbnél 
1 kedvezőbb ajánlatokkal. Ha meggondoljuk' 

hogy mi évek óta biztatjuk szaktársainkat 
bevásárlási szövetkezet alakítására hasztala
nul, úgy nem gondolhatunk egyebet, mint
hogy a magyar vendéglősök nem akarnak 
boldogulni, legalább egymással nem, inkább 
készek elpusztulni. Magatartásukból józan 
észszel mást nem következtethetünk!

Gyorsfényképek.
A mi francziánk.

Nincs messze az idő, a mikor minden 
máskép lesz;amikor anemzeteket nem választja 
el egymástól szuronyok erdeje, hanoin a 
kölcsönös becsülés ezer és ezer szála köti 
össze. De akármint legyen is, annyi szent, 
hogy a fajok egymáshoz való vonzódása erő
sebb, maradandóbb minden politikánál ; mert 
a lelkek rokonságán alapul, tehát a természet 
kiölhetlen hajtása-

Az államférfiak gyakran neki esnek 
a mesterségesen kovácsolt érdekek sarlójával 
s gyakran le is sarabolják ezt a vonzódást, 
de az, mint a pázsit, csak annál üdébben hajt 
ki gyökereiről.

Ezek a gondolatok czikáznak át agyun
kon, amikor Francois Lajos nevét Írjuk ide. 
Ö a mi francziánk.

Ott született, annak a népnek a fia s 
idejővén, a mi hazafias törekvéseink munkása 
lett. Mintha órozné, hogy annak a mélységes, 
kiirthatlanrokonszenvnck, a melylyol mi a fran- 
cziákon csüggünk, neki kell megfelelnie.

Ki is tett m agáért! A pezsgőkészítés 
terén világraszóló sikert ért el, nehéz munká
val vagyont szerzett nálunk és szivében és

k
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nyelvében magyarrá lett közöttünk a becsü
letes lelkek nemes tulajdonságából: hálából.

Hálából mindig velünk, vendéglősökkel 
van, mert minket üzlettársainak tekint.

Támogatja mozgalmainkat eszével és 
pénzével. Ha közérdekeinkről van szó, ott 
áll az első buzgolkodók és áldozók között. 
Éppen ezért valljuk és tekintjük öt szak
mánk legjobbjai közé tartozónak.

És ha elgondoljuk, hogy ez a derék 
férfiú tisztességet szerzett az egész iparos
osztálynak ; ha elgondoljuk, hogy üzletének 
roppant munkásságot igénylő vitele mellett 
ráér arra, hogy odaadó bírája legyen Buda
pest egyik elővárosának, ott igazságot osz- 
szon, annak haladásáról gondoskodjék s hogy 
azt, franezia létére, svábból magyarrá vará
zsolja^ mellett iskolákat látogat, lapokba ir, 
dalárdátés tűzoltóságot alakit,úgy elképzelhet 
jiik, hogy mennyit nyernénk vele, ha szorosan a 
vendéglősök ügyéhoz lánczolhatnók, különösen 
nyugdíjintézetünkhöz, a melynek eddig is 
egyik első bőkezű maecenása volt.

A franezia vért jellemző eleganciát, 
sohasem lankadó mozgékonyságot hozna kö
zénk, párosulva magyaros éloselmüséggel, 
őszinteséggel és a jóért önön jóságából sar- 
jadzó jóakarattal.

Bizony-bizony, sokat nyernénk ilyen 
apostollal!

Horváth Nándor.
A mi sajtosunk s egyik legigazibb ba

rátunk.
Kiváló vagyonra, észre és eszménye

kért való lelkesülésre.
Dísze a magyar kereskedelemnek s leg- 

nélkülözhctlenebb tényezője szakmánk mo
dern emelkedésének.

Részese mozgalmainknak, támogatója 
kezdeményezéseinknek s üzleteinkben vala
mennyiünk mellett áll tanácsaival és jóaka
ratával.

Ezért is hívják öt a legszeretettebb 
tiszteletbeli vendéglősnek, mert ha nincsenek 
is kevesen közöttünk a tiszteletbeliek, ámde 
ezek között kevesen vannak, a kik teljesen 
önzetlenül használják ezt a czimet.

A magyar közéletnek sok csizmadiája 
van, de köztük csak egy tiszteletbeli s ez 
Jókai Mór. Ót nem azért tették ezzé, mert 
bőrben utazott s ügyesen hízelkedett, hanem 
azért, mert a derék ezéh érdemeit minden 
idők számára oly ékesszólón örökítette meg.

Ilyen tiszteletbelink nekünk Horváth 
Nándor.

A vendéglősök érdekeinek hévteljesebb 
szószólója, a magyar vendéglősiparnak lel
kesebb magasztalója nincs Horváthnál, éppen 
ezért ö is egyike azoknak a jelölteknek, a 
kiket sokan vezetőink sorába óhajtanak ál
lítani.

Lelkiismeretessége és ambíciója ad ke
zességet arra, hogy a ki benne bízik, nem 
csa átkozik.

Ehm János
Nagy András!

Nem hallja? — Nagy András, áll
jon elő!

Nagy András meg se mocczan, csak 
kerekre nyitott szemekkel bámul a bíróra. 

Na, Csutorás, ha nem tud tisztessé
get, majd mindjárt megtanítom 1

— Instálom, hát ki ne tudna, ha én
nem?!

— Hát akkor miért nem áll elő, mikor 
a nevét kiáltom ?

— Há’ szón csak most tetszett inon- 
unni, hogy Csutorás. . . .

Persze, hiszen a maga neve Nagy
András.

— Igaz lenne, ha vóna, do az csak a 
°’ösztlovélben áll: én Csutorás vagyok; igy 
sm< r kicsiny és nagy, meg én is magamat.

Lassan-lassan igy jár Ehm  János is, a 
kinek hiába ragyog a neve ott a nemzeti 
színház bérpalotáján, az egész országnak 
csak „Szikszai" ö. BIbböl az okból elmond
hatja magáról, hogy igazán posthumus, mert 
a mikor „Szikszai" bátyánk onnan a Kere- 
posi-ut sarkáról átköltözött a vámház-kör- 
uti „Szőlőlevél*-be, akkor lettö Szikszaivá.

A közönségnek ez is marad, különösen 
a vidékinek s talán évek múltán vele is meg
esik, a mi Mi Nagy Andrással, hogy nem 
hederit a saját nevére, mert az csak a kö- 
röszt-levólben van.

Ám, ha Ő el is feledné, szaktársai nem 
feledik soha, hogy ő Ehm János, a ki bor
fiából nőtte magát a k\s„Szikszay“-vÁ. Rosz- 
szul mondottuk, nem nőtte, hanem úgy 
küzdötte íel magát szorgalommal, észszei, 
becsületet szerezve magának a közönségnél, 
szeretetet kartársainál.

A mi ritkaság közöttünk, Ehm  János
nak nincsenek irigyei. Ezt azzal érte el, 
hogy mindent komolyan fog fel nagyképűs
ködés nélkül.; mindent szeretettel cselekszik, 
de nem fitogtatja.

Vidorsággal jár-kel s mint a mi leg
könnyebb, olyan természetességgel végzi a leg
könnyebbet is. Nem követel magának ér
dempénzt azért, a miért tettre kész ; mert 
a mit tesz, azért teszi, mert neki jól esik, 
mert arra szive ösztökéli.

Ez az oka, hogy öisegyik jelöltje volt a 
temesvári „conclave“-nek a nyugdíjintézet 
elnökségére.

Ifj- Sprung János.
A 7-cs meg a 8-as sokszor összekerül

nek a kártyában, nemkülömben Budapest 
székesfőváros életében is. Teszem, a VIII.

I kerület a székesfőváros legmagyarabb részé
nek vagy legalább is a magyarság törzsfészké- 
nck tekinti magát; viszont a VII. kerület azzal 
vetélkedik, hogy ifjabb ugyan, de annál tü
zesebb.

Ennek a kerületnek egyik legtevéke- 
kenyebb polgára ifj. Sprung  .Bános, a ki nem 
tekinti érdeméül, hogy többszörös háztulaj
donos, mert hát ilyenek igen-igen sokan van
nak az ország városában.

Ö igaz érdemekre törekszik s hogy 
ilyeneket szerezhessen magának, utazott, ta
nult, gyakorolja a jót s végzi azokat a pol
gári kötelességeket, a mikkel fizetés nem jár.

A VII. kerületi takarékpénztár igazga
tóságában is helyet foglal s ha szót emel, 
azért teszi, hogy lehetőleg minden megszo
rult pénzhez juthasson.

Elfogult váltóbiráló, do jó, igaz ember.
Ezért ül a VII. kerületi választásoknál 

| az urnánál s ezért kiáltjuk mi is, hogy él- 
| jen, ha valaha elnökünkké választják a nyug

díjintézetben.
Odaabóbb s könyörületesebb lélek alig 

kerülhet ebbe a székbe, a honnan az clagot- 
1 tak és megrokkantak sorsát intézik. Ide szív 

kell s neki szive van. olyan szive, a mely 
nemcsak könyökre lágyul, hanem áldozatra
is buzdul-

Láthatjuk tehát, hogy a vendéglősök, 
ha sokat panaszkodhatnak is, még mindig 
bizhatnak a szebb jövőben; mert. vannak 
közöttük hivatott, igazán jó, derék férfiak.

Stiastny Ferencz
A szorgalom és munka-szeretet élő 

szobra ö s lia oly túlzott szerénység nem 
volna benne, úgy neve ott szerepelne a köz
életben.

így azonban csak a beavatottak szűk 
köre ismeri őt, csodálkozó tisztelettel emlé
kezvén róla.

Mint fényt az árnyék, mint alkonyt a 
a sarkcsillag, úgy követi ö Stadler Károlyt, 
a központi pályaudvar, vendéglősét.

Elválhatlanok. Örül Stadler dícsösé- 
gének, a nélkül, hogy részt kívánna belőle.

Pedig hát része van benne, mert legelső 
munkatársa s együtt őszültek meg munkában 
és becsületben.

Stiastny  élete például szolgálhat, em
lékirata szakiskolánk könyve lehetne; mert 
megmutatta, hogy a pinezéruek is lehet va
gyont szerezni és a köztiszteletet kiórdemeni.

Hogyan ? — Erre tanulságos aprólékos
sággal csak ő felelhetne meg, mi csak any- 
nvit mondhatunk, a mennyit egyszerű életébe 
való pillantással észrevehettünk.

„Szeresd a munkát, mert minden munka 
tisztességet ad, ha tisztességgel végzed."

„Ne elégedetlenkedjél, hanem iparkod
jál."

„Inkább nélkülözz mintsem utolsóig el- 
költsed. azt, a mid van.“

„Örömödet, szórakozásodat ne a kül
világban keresd, hanem önmagadban."

Török István, Mittrovátz Adolf
Nyugdíjintézetünkben nekik is van he

lyük, tehát ebből az albumból sem marad
hatnak ki.

A piuczérek ellen nagy az elfogultság 
és az előítélet a társadalomban s e miatt e 
nehéz munkát végző, jobb sorsra érdemes, 
derék férfiak sok igaztalanságot tűrnek, nehéz 
sorsot szenvednek.

A méltányosabb felfogást velük szemben 
azzal mozdíthatjuk elő, ha a közönséggel 
megismertetjük azokat, a kik műveltségüknél 
és jellemüknél fogva minden pályán tiszteletet 
vívnának ki maguknak.

Ilyenek azok a szaktársaink, akiket most 
néhány vonással ide rajzolunk.

Az egyik Törők Pista, a ki már a 
a proffeszorságig vitte, mert a pinczériskola 
szaktárgyainak a tanítója.

Működésével éppen most aratott napról 
napra diadalokat a városligeti mnnkakiállitá- 
son.

Hogy a jövő pinezérei és vendéglősei 
mesterségükben művészek, üzleti elveikben 
önérzetesek lesznek, ez Törők nevéhez fog 
fűződni sok tekintetben.

Ámde eliez a dicsőséghez Török Pista 
nem olcsó áron jutott. Pinczérfiuból törhetetlen 
szorgalommal, vasakarattal küzdötte föl magát 
oda, a honnan ma a jövő nemzedékének mes
tere lehet.

M ittrovátz Adolf nem tanítója, hanem 
vezére a pinezérségnek, méltó elnöke lévén 
a „Budapesti pinczéregyesület-“nek.

Hogy mily kiváló szakember ö, erre elég 
annyit megemlítenünk, hogy a „Pannónia “ 
főpinezére, azaz Glück Frigyes és Pelzmann 
B'crencz megbízottja és jobb keze.

Az ilyen férfiú csak kiváló lehet mind 
tisztességre, mind hivatottságra.

Mittrovátz csakugyan kiváló.
Nemcsak szaktársai, hanem az „Orsz. 

Magyar Iparegyesület" is kitüntette öt.
Akár az egyesületi életben, akár üzle

tében lássuk öt, mindenütt feltűnik palléro
zott elnéjévol s elegáns, megnyerő modorá
val.

A piuczérek sokat köszönhetnek neki, 
mert érdekükben nemcsak odaadón fáradozik, 
hanem mindenkor a helyes,jó útra kalauzolja 
őket.

Ugy-e bár, t. közönség, nem lehet meg
vetendő az a pinezérkar, a melynek ilyen mes
tere, ilyen vezére van?

Ruef Jözsef
Tulajdonképp művésznek születettsmert 

az ecsethez és vésőhöz nem férhetett, hát 
művészi lelkének álmaival a mi iparunkat 
dicsőítette meg.

ő  nemcsak jóságra törekszik, hanem 
szépségre is.

Az a csín, leleményesség, a hogy ő 
tálaltat és téríttet, csak egy ihlett lélek inven
cióiból telhetik.
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Mint a „Nemzeti Kaszinó" föpinezére, 
majd a „Royal“ és most a Gerbaúd Pavillon" 
művezetője, oly remekléseket visz véghez, 
hogy a külföldön is ámulattal emlegetik.

A hogy étlapjait összeálitja, az inyes- 
ségnetovábbja ; ahogy étkeit asztalra adatja, 
valódi művészet, a minőben csak a classicus 
idők gyönyörködhettek Lucullus és Nero mesés 
lakomáin.

Ez a szépre, finomult Ízlésre való vágyó
dás ösztökélte már kora ifjúságában is; ezért 
alapította meg Asmus Józseffel a pinczérek 
önképzőkörét, ezért kiséri nagy figyelemmel 
szakiskolánk fejlődését, melynek mostani, első 
kiállítását is nagy buzgósággal támogatta.

Hogy az ilyen művészi kedélylyel zordon 
szív nem párosulhatott, az elképzeltö.De hogy 
öt erről az oldaláról is megismertessük, 
elmondjuk, a mit a napokban cselekedett.

Egy beteg apa nyomorgó családjáért 
lapunk utján segítségért folyamodéit s Ruef 
azonnal tetemes összeget küldött a lesújtott 
családnak—csöndben, kézalatt.

(Folytatjuk.)

T e s s é k  e lo lv a s n i .  A földmivelési 
miniszter szigorú rendeletet küldött a tör
vényhatóságokhoz, utasítva ezeket, hogy 
figyelmeztessék a szőlősgazdákat, borkeres
kedőket és vendéglősöket a szüret közelgése 
alkalmából, hogy a bornak, illetőleg a must
nak hamisítását, vízzel való elegyítését a 
legsulyossabban fogja büntetni. Az erélyes 
rendelet igy hangzik:

A hazai bortermelés érdekében kiváló 
súlyt helyezek arra, hogy a mesterséges bo
rok készítésének és forgalomba hozatalának 
tilalmazásáról szóló 1893. XXIII. t.-cz. ren
delkezései mindenki által, kivétel nélkül szi
gorúan megtartassanak.

E czélból intézkedjék haladéktalanul az 
iránt, hogy az érdekeltek — saját érdekük
ben — a legkiterjedtebb módon leendő köz
zététel utján mindenesetre még a f. évi szü
ret megkezdése előtt különösen arra figyel
meztessenek, hogy a bortörvény és annak 
végrehajtása tárgyában, a kereskedelemügyi 
miniszter ur által — a belügyi és pénzügyi 
miniszter urakkal, valamint velem egyetértő- 
lég — kiadott rendelet értelmében a mustba 
vagy borba, úgyszintén a már kész kiterjedt 
törkölyborba vizet keverni, bármily cse
k é ly  menyiségben is, minden körülmény közt 
feltétlenül tilos, továbbá, hogy tilos a termé
szetes bornak törkölyborral vagy gyü
mölcsborral való összekeverése is. A viz 
használata csak törkölybor készítésénél van 
megengedve, de ott is csak az idézett végrehaj
tási rendelethez körülirt megszoritással.

Egyszersmind figyelrneztetendök az ér
dekeltek arra is, hogy a ki a fenti tiltott mó
don készíte tt vagy kezelt bort forgalomba 
hozza, vagy eladja, az OW koronáig terjed
hető pénzbüntetéssel büntettetik, aki pedig 
a bort maga vizezi, vagy a természetes bort 
törköly borral vagy gyümölcsborral összeke
veri, az mint mesterséges bor készítője 6W 
koronáig terjedhetőpénzbü ntetésselsezen
felül még 2 hónapig terjedhető elzárással 
büntettetik, s ezenkívül a tiltott módon készí
tett vagy kezelt borok még el is koboztat- 
n&k.

Még egyre érkeznek hozzánk a ked
vesnél kedvesebb levelek, a melyek lapunk 
XX éves fennállása alkalmából lelkes han
gon köszöntik Iliász Györgyöt.

Midőn ismételten megköszönjük a buz
dító megemlékezést, megkezdjük a'sort azzal, 
a mely egyike a legmelegebb hanguaknak s 
szivünket a legközvetlenebbül érintőknek:

A nagyváradi ipartársulat, a pinezér- 
egylet s az 0. M. P. E. ottani, választmá
nyának hivatalos lapja, „A Mi Érdekeink" 
az érdemes szerkesztő, Sarkadi József tol
lából a következő vezérczikket közli szep
tember G-iki számában.

A szakirodalom ünnepe.
A Budapesten megjelenő „Vendéglősök 

Lapja" (pinczérek lapja) immár XX-ik év
folyamába lépett. Legközelebbi szeptember 
5-iki száma már két XX-etvesz a homlokára

Húsz évet fényben, kényelemben is 
leélni megviseli a tes te t; le vakarja ez az 
évszám a lélek fényes zománczát még ott is, 
ahol kevés volt a csalódás. A ki 20 évet 
eltöltött becsülettel, anélkül, hogy az élet 
utain a nyomorgás, a létért való vehemens 
küzdelem tarkította volna, megérdemli, hogy 
neve tisztességgel emlittessék embertársai 
által. Hát milyen tisztesség adassék akkor 
a mi kollegánk: a „Vendéglősök Lapja" 
szakirodalmunk nagyapjának  ; milyen tisz
tesség adassék e lap felelős szerkesztője és 
laptulajdonosa: Ihász György barátunknak, 
szakirodalmunk eme megteremtője és úttö
rőjének ?

Levesszük fövegünket és mint gyermek, 
a szeretet m elegével teljes tisztelettel 
fordítjuk feléd arezunkat Ihász György és 
telve a hála érzetével köszönjük meg a 
Mindenhatórak, ho/y ö  nekünk adott tége
det • köszönjük neked ama nehéz és küz
delemteljes húsz évi munkálkodást, me
lyet lapod, kollegánk, a „Vendéglősök Lapja“ 
szerkesztésében a mi iparunk: a vendéglős 
és kávés ipar érdekében eltöltőttél.

Eme nagy napon a te kibontott húsz 
éves lobogód alatt, Ihász György, emeljük 
fogadalomra szavunkat és fogadjuk : hogy 
téged nemes munkádban a mi ifjú. gyönge  
tudásunkkal követünk  — tanulva tőled, 
minden erőnkből oda törekszünk, hogy hoz
zád méltók legyünk, hogy hűséges, odaadó 
munkatársaid leszünk a haza és iparunk 
felvirágzásának műnkájában.

Kívánjuk, hogy a Mindenható, a ki eme 
húsz éves munkát ily szép eredménynyel 
áldotta meg, adjon neked erőt. kitartást, 
nehéz munkád tovább folytatásához.

Isten éltessen!
*

Alig találunk szavakat, hogy ezt a 
meleg, talán érdemünkön túl is magasztaló 
méltatást jeles szaktársunknak megköszönjük. 
A mikor ennek hálás szívvel teszünk eleget, 
megilletődéssel adjuk közre az imitt követ
kező üdvözleteket i s :

Miskolcz, szept. 6.
Igen tisztelt Szerkesztő ur, kedves barátom !

Mindenek előtt fogadd az én szercncse- 
kivánataimat is lapod 20 éves fennállása 
alkalmából. Valamikor — régen, mikor az 
emberek tisztább látkörrcl bírtak, dolgoztunk 
mi együtt azon a nagy és nemes intenczióju 
művön, hogy vendéglősnek és pinezérnek ki
vívjuk az öt megillető helyet a társadalom
ban. Mennyire sikerült ez a munka, sem 
te, sem én nem vagyunk jogosultak megitélni. 
ítéljen az utókor!

Legyenek az utókornak is olyan önzet
len, bátor és mindenkor szókimondó fórflai a 
vendéglősök között, mint vannak még ma is. 
Neked pedig szivemből kívánom, adassék 
meg a gondviseléstől, hogy még sokáig 
küzdhess azért, a minek úgy látszik, nem 
szakadhat vége ezen a nyomorult világon, 
azaz a becsületesek, az igazak javáért.

Ezek a fonti sorok, a mint talán érzed 
szívből jöttek és szívhez is akartak szólni.

Igaz híved 
Bokros Károly.

Igen tisztelt Szerkesztő ur 1 
Kedves Ihász barátom!

Nagy ünnepet ült ön, kedves szerkesztő 
úr és egész természetesnek találom, ha önt 
hazánk minden részéről oly szívélyesen üd- 
vözlik ; de már most én is azok közé kí
vánok sorakozni, kik harsogva kiáltják: 
Éljen Ihász György! az az Ihász, ki húsz 
esztendőn át rendkívüli kitartással ezt a tö
vises és göröngyös utat megbirta.

Nehéz, fáradságos múltra tekint ön 
vissza, kedves Ihász barátom. De mi vezette, 
mi vezérelte önt, mi öntött annyi erőt önbe, 
hogy elviselhette azt? . . . Sejtem az igazai. 
A szent meggyőződés, az igaz lelkesedés, a 
nagy szeretet hazánk és iparunk iránt.

Tehát ez alkalommal, ismétlem, az én 
szerény személyen is ön felé fordul, önt 
bámulja . . .  és őszinte hittel üdvözli önt 
20 évi működése után. Azon nyilt férfit üd
vözlöm, ki nem tette magáévá ezt a jelszót: 
ne szólj szám, nem fáj fejem ; mert könnyű 
annak a száját befogni, kinek nincs mondani 
valója; de önt a magyarok Istene elég ilyen
nel áldotta meg hazánk és kedves, drága Ipa
runk dicsőségére. A Mindenható tartsa meg 
önt legjobb egészségben, örömben és bol
dogságban 1

Rendkívül tisztelő barátja : 
M ittrovátz A d o lf

a „Pannonai* szállód i  föpinezére, 
a Budapesti-Pinczér egylet elnöke.

*
Budapest, szept. 8. 

Kedves Barátom!
Fogad szivbeli üdvözletemet lapod 20 

éves fennállásáért. Adja az egek ura, hogy 
számtalan évekig az eddigi irányban vezet- 
hesd a „Vendéglősök Lapjá‘-t. Egy úttal 
tudatom, hogy ebből az alkalomból nemes 
főnököm, W ehrmann  Béla ur is előfize
tőd sorába lépett.

Igaz tisztelőd 
Mdthc Lajos.

*
Bécs, szept. 12. 

Kedves Ihász barátom !
Húsz éves irodalmi működésed alkal

mából fogadd őszinte szerencse-kivánataimat! 
Mint igaz barátod, szivemből kívánok minden 
jót neked mint a vendéglős-ipar irodalmi út
törőjének s haladása tevékeny munkásának.

Minden irodalmi ember áldása hazájá- 
jának, ha a közgazdasági téren a jobbra 
törekszik s ha becsületesen, polgártársai 
javának áldozza magát. Régi mondás, hogy 
—hálátlansággal fizet a világ 1 ámde remé
lem az Istentől, hogy veled kivételt tesz s 
rajtad nem teljesül be ez a közmondás.

Ezek után ismételten kívánom, hogy 
szaklapod, a „Vendéglősök Lapja" a lehető 
legnagyobb mérvben terjedjen el barátaid, 
szaktársaid között, a mi egy szakíróra a 
legszebb elismerés. Végül kívánom, hogy 
magas kort érj egészségben és jólétben. Óv
jon meg a Mindenható minden szenvedéstől, 
hogy békén és boldogan tekinthess vissza 
életpályádra.

Nagyrabecsülésem kifejezésével maradok 
barátod:

Zrenner A. Gusztáv, 
rézmügyáros,

Wien, V. Wimmergasse, 3.
*

Személyesen üdvözölték szerkesztőn
ket : Glück Frigyes, R u e f  József, Relzmann 
Ferencz, Serly  Lajos, M aróthy János, 
Müller Antal, Tábory Ferencz, Tóth Antal 
líátai Vilmos, Mádai Lajos, Orz György, 
Ehm  János. Neusziedler Géza, Tihanvi 
József, Aczél J., Dahmer Antal, Dr- \ ig  
Viktor, Gombár János, Frommer Dániel, 
Ilollinann Miksa stb. urak.
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Vendéglősök Lapja 7
A nagy megtiszteltetésért fogadják 

ismételt köszönetünket azzal az ígérettel, 
hogy továbbra is az eddigi buzgalommal és 
tiszta szándékkal harczolunk iparunk föl- 
virágzásáért 1

1903. szeptem ber 20.

A nyugdíjintézet ügye.
Bokros Károly tói, a nyugdíjintézet 

érdemes elnökétől levelet kaptunk, a mely
ben válaszol abban a vitát keltett kérdés
ben, hogy az alapszabály olyképen módosít
tassák, hogy az elnöki állásra vidéken lakó 
tag is választható legyen.

A levél már szinte tárgytalanná vált, 
mert az alapszabályok jelzett módosítása a 
közgyűlésen szőnyegre sem került, Bokros 
Károlyt pedig az őt méltán megillető köz
bizalom egyhangúlag megerősítette eddig is 
oly eredményesen betöltött tisztében.

A levél közlését mégsem tekinthetjük 
érdektelennek, mert egyrészt bizonysága 
annak, hogy a tervezett módosítás tévedés
ből került a közgyűlési tárgysorozatba; más
részt pedig szép tanúságot tesz Bokros 
önzetlenségéről, szándékának tisztaságáról, 
a miben mi sohasem kételkedtünk. Tudtuk 
és tudjuk jól, hogy öt nem hiúság vezérli, 
hanem a czél lelkesíti.

A kik elolvassák imitt következő levelét, 
szintén osztozni fognak véleményünkben.

K edves barátom !
Enged meg, hogy Írhassak valamit a 

nyugdíjintézetről,'melynek érdekében már any- 
nyit tettél és még többet fáradoztál.

Lapod újabban már másodszor foglal
kozik a nyugdíjintézet elnöki állásával, de 
fájlalom, éppen nem tárgyilagosan.

Teszem fel S. ur vasúti vendéglős idéz 
egy szakaszt és pedig a 38-dikat, de teljesen 
hasból. Miért nem olvasta el S. ur (a ki 
bátran kiírhatta volna a nevét is) azt, a mit 
idéz ? Miért beszél 8. ur arabusul — holott 
nem tud arabusul? A 38. V. §. mondja,

„A nyugdíj összege 10 beszámítható 
tagsági év után a kikötött nyugdíj 4O°/o stb. 
stb. Hát hol az ördögben van itt szó az 
elnökről ?

(Megjegyezzük, hogy ebben 8. ur nem 
hibás, hanem a közgyűlés tárgysorozatának 
a szerkesztője, mert ebben szóról szóra a 
következő olvashtó : 10. alapszabálymodósi- 
tá s : az igazgatóság. 1056. sz. határozata 
alapján az alapszabályok 38. §-ának oly 
értelmű módosítása, hogy az egyesületi 
elnök a vidéki tagok sorából is választ- 
ható legyen." Úgy látszik tehát, hogy a 
nyugdíjintézet pennája nem tud arabusul.

Szerk.)
Ha valaki tollat fog és egy ily nagy 

intézmény beléletéröl Írni akar, hát meg
kívánhatom, hogy mielőtt ir és kritizál, hát 
elolvassa azt, a miről Írni akar.

Továbbá azt is Írja S. ur, hogy az 
indítványozok nekem akarják az elnöki állást 
n /.menteni.

Itt is fel kell világosítanom S. urat. 
A nyugdíjintézet elnöki állása nem jár sem
m i Üde fizetséggel, de ha járna is, nem fo
gadnám el. Nem kell azt senkinek a szá- 
•n i megmenteni, do igyekezni kell, igenis, 
' teljes garancziát nyújtó elnököt találni, 
il ‘ ilyet, ha ti nem, én voltam szerencsés 
G/ - k Erős ur általánosan tisztelt és becsült 
^•(•mélyében megtalálni. Én szívesen kiállom 
51 bírálatot, hiszen közintézet élén állok, 

megkívánom, hogy ha valaki bírál az, 
gondolkozzék is. Te eleget támadtál, mióta 
elnök vagyok, solisem szóltam egy szót som, 
nu,rt I galább közel jártál az igazsághoz ; 
(.ct s • ur még csak közelébe sem jött az 
•g<*/.sagnak. A mi pedig a „Magyar Vpndég- 
Os és Kávés ipar* czimü lapra és reám vo- 
fpl| a Ul’ közleményéből, erre az a

eletem, hogy volt szerencsém már egy

szer becsületszóra kinyilatkoztatni, hogy 
soha egy krajezárt nevezett lapj czél- 
jaira nem adtam, sőt én mindig lebeszéltem 
Barta Béla barátomat, hogy lapot alapítson. 
Most is csak ismételhetem, a mit már egy
szer mondtam.

Fogadd baráti üdvözletemet!Igaz híved;
B o k r o s  K á r o ly .

Válasz.
A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar* 

haragszik.
Haragjának az az oka, hogy 8. vendég

lős igy okoskodott lapunk mait számában: 
„A 38. §-nak tervezett módosítását már csak 
azért sem tartom szerencsés ötletnek, mert, 
esetleg, egy kis összeférhetlenségi vitát is 
támaszthat.

Ugyanis Bokros Károly és dr. Solti 
Ödön tagjai, esetleg anyagilag és szellemi
leg részestársai a „Magyar Vendéglős- és 
Kávés-ipar czimü lapvállalatnak, a mely a 
nyugdíjintézettől anyagi és erkölcsi támo
gatásban részesül.

Némelyek — igy magam is — ezt a 
lapnál való részességet összeférhetlennek 
tartják az illetőknek a nyugdíj-intézetnél vi
selt állásával.“

Erre az említett lap a következőképp 
teszi meg kijelentését: „Bárki állítja vagy 
terjeszti azt a hirt, hogy Bokros Károly és 
dr. Solti Ödön anyagilag  részestársai la
punknak, aljas gazember mindaddig, mig 
állítását be nen tudja btzonyitani."

Mindenki láthatja, hogy a M. V. és K. 
1.-nak semmi oka sem volt arra, hogy ennyire 
kikeljen s magát ily mélyen megalázza a 
tisztességes hangról való megfcledkezéssel,

No, de hát ez az ö dolguk . . . De 
gustiaus non est dispuiandum.

A mi Bokrost illeti, ö nem szorult 
az említett lap pórias védelmére, mert ö 
már megfelelt s mostani számunkban is 
megfelel önmagáért.

Az pedig tény, hiszen a lap homlokára 
van nyomatva, hogy a lap főszerkesztője 
dr. Solti Ödön, felelős szerkesztője pedig 

4F. Kiss Lajos; tehát ha ez való és nem 
rut mistifikáció, úgy kétségtelen, hogy Solti 
és Kiss részesei a lapnak. Erkölcsileg 
tehát ők teljesen obligálva vannak, hogy 
ellenben anyagilag mennyire részesei a lap
nak, azt nem tudjuk, tehát nem is vitatjuk.

Minthogy pedig dr. Solti Ödön java
dalmazott jogtanácsosa. F. Kiss Lajos pedig 
a szövetség fizetett titkára, a M. V. és K. I. 
pedig subvcncziónált lapja a nyugdíj-intézet 
nek, tehát evidens a kérdés, hogy kettős 
funkeziójuk nem összefórhetlen-e ?

A z -e , vagy nem, ezt nem lehet durva
ságokkal eldönteni; ezt illetékesen csak 
maga a nyugdíjintézet választmánya bírál
hatja el. Tessék ezt provokálni!

Ha ez kimondja, hogy nem összefér- 
lictlen, ngy ez a kérdés nem bizgatja 
többé sem S. urat, som mást.

Ez az igazság. Ennek a hangoztatásá
val tehát nem nyilvánulhat meg bennünk a 
kenj éririgység, hanem a közvélemény meg
nyugtatására való törekvés.

Ez pedig kötelessége a tisztes sajtónak, 
ennélfogva mi mindenkor teljesíteni fogjuk, 
bármennyire fájjon is némelyeknek. A mig 
igy járunk el, tapasztaltuk, érezzük, hogy 
nincs okunk a magunk kenyerét félteni s a 
másokét irigyelni. Tessék nyugodtan fala
tozni I

A vendéglősök és a pálinka- 
hamisítás elleni actió.

A „Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesületének* 
mozgalma.

A „Magyar Szőlősgazdák Országos m 
Egyesülete" ez évi május 27-én tartotta y

legelső közgyűlését. A közgyűlés elnökéül 
Zselénszky Róbert g ró f  választatott meg. 
Bennünket ezen ;gen tekintélyes egyesület 
igen közelről érdekel, mint vendéglősöket és 
mint szakembereket. Az összekötő kapocs 
közöttünk mindenesetre a magyar borterme
lők érdeke, melyet mi is örömmel támoga
tunk és a magyar borfogyasztás, melynek 
látható emelkedését mi is örömmel fogjuk 
üdvözölni. Ámde ez alkalommal a „M. Sz. 
0. E.“-t azon alkalomból üdvözöljük hazafias 
örömmel és szivünk egész melegével, mert 
ezen egyesület kebelében egy oly acció in
díttatott meg, melyet mi is legalkalmasabb
nak ítélünk a magyar borfogyasztás emelé
sére. És ezen actió nem más, mint a 
pálinkahamisitás üldözése.

Köztudomású ugyanis, hogy pálinka
féléket hideg utón szesz, nyers-szesz, sőt 
denaturált-szesz, és mérges eszencziáknak 
vízzel való összekeverése folytán kotyvasz
tanak. Ezen italokat olcsó áron eladják és 
mert olcsó, hát a nép, az u. n. Isten-adta 
nép“ issza leginkább. A budapesti és vidéki 
droguisták nagy része és ama bizonyos 
“pálinkafözde-tulajdonosok" hódolnak e hit
vány sportnak, melyet eddig törvény híjánál 
mesés vakmerőséggel űznek.

a  május 27-iki ülésen ugyanis Lukács 
Emil egyesületi tag, a „Borászati Lapok" 
munkatársa — a kit energikus és ötletes 
czikkeiröl már ösmerünk, hosszabb idő óta 
— a pálinkahamisitások megakadályozására 
vonatkozó oly indítványt terjesztett elő, 
hogy a közgyűlés a pálinkahamisitás meg
akadályozása ügyében tanulmány- és javas
lattételre küldjön ki egy bizottságot (amint 
ezt lapunk más helyén is jelentjük. Szerk.) 
A „M. Sz. 0. E“-nek igazgató-választmánya 
a közgyűlés e határozatának eleget is tett, 
a mennyiben még junius 25-én egy bizott
ságot küldött ki saját kebeléből a pálinka
hamisitás ellen hozandó törvény tárgyában. 
E bizottság tagjai lettek: Hertelendy 
Ferencz, orsz. képv. alelnök, Gáspár János 
nagybirtokos, Kossutány Tamás chemikus 
és a magyaróvári gazdasági akadémia pro
fesszora, dr. Kövessi Ferencz, Küssler 
Henrik, dr. Lányai Ferencz, miniszteri o. 
tanácsos. Lukács Emil és dr. Szabó Gyula

A vendéglősök részéről a Lu/cács Emil 
által indított merész és jogos actió minden
kor rokonszenviinkkel fog találkozni. Es 
igen helyesen cselekszenek szaktársaink, 
ha a „M. Sz. O. K"-be belépnek és ezen 
akcziót saját érdekükben is támogatni el 
nem mulasztják. A Lukács Emil által indí
tott országos mozgalom teljes sikere esetén 
kiküszöböli a hamisított pálinkaitalokat ven
déglőinkből és annak üdvös volta mihama
rabb mutatkozni fog, mert legalább a többi 
ital, de legkivált a magyar borfogyasztás 
erősen fel fog lendülni.

Ismételjük, hogy a pálinkahamisitás 
elleni akcziót a legöszintébb rokonszenvvel 
kisérjük és alkalom-adtán, az actió sikere 
érdekében, mi is részt fogunk kérni szá
munkra. Ez alkalommal felhívjuk összes 
barátainkat, hogy ha tudomással bírnak pá- 
linkahamisitásokról, hozzák azokat tudo
másunkra.

Fontos határozatok a vendéglősökre.
A in. kir. kereskedelemügyi miniszter 

azután a m kir Curia két elvi jelentőségű, 
a vendéglősök jogi viszonyaira nagy kihatású 
határozatot hozott.

Mindkettőre ezennel felhívjuk a ven
déglősök figyelmét, hogy a jövőben tudják 
magukat mihez tartani.

A kereskedelmi miniszter határozata 
kimondja, hogy senki sem fosztható m e g ; 
a Curiáé pedig megállapítja, hogy az ital

érési jo g  végrehajtás alá nem vonható. 
A mint látható, mindkét határozat ja
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vunkra szól ; tehát adandó alkalommal ügyel
jünk, hogy a hivatalos eljárásoknál ezek a 
határozatok velünk szemben érvényesül
jenek.

A miniszteri határozat tartalma a kő
vetkező :

A m. kir. kereskedelemügyi miniszter 
1902. évi 49.601. sz. határozata. M. vár
megye alispánjának Az elsőfokú iparható
sági határozattal egybehangzó másodfokú 
határozatot, mely J. Ál.-töl a vendéglői ipar 
gyakorlásáról szóló iparengedélyt megbízha
tatlanság czimén az 1884. évi XVII. t.-czikk 
12., helyes. 155. § a alapján megvonja, a 
törvényes határidőben beadott fel folyamodás 
következtében felülvizsgálat alá vettem. 
Ennek az eredményéhez képest az idézett 
másodfokú iparhatósági határozatot törvényes 
alap hiányában megsemmisítem : mert a 
vendéglői ipar nincs felsorolva azon iparágak 
közt, melynek űzési jogától valaki az 1884: 
XVII. t.-cz. 155. §-a alapján megfosztható. 
Minthogy a tárgyiratokból azonban azt lehet 
következtetni, hogy J. M nemcsak vendég
lőt, hanem fogadót is tart, fogadó tartására 
pedig iparengedélye nincs, amennyiben ezen 
feltevés valónak bizonyulna, utasítsa az első
fokú iparhatóságot, hogy nevezett ellen az 
1884. évi XVII, t.-czikk 10. és 158. §-a 
alapján járjon el.

A C’urin döntvénye igy hangzik :
A m. kir. Curia 1902. évi 7095. sz. a. 

hozott ítéletével kimondotta, hogy az ital
mérési jo g  gyakorlását lefoglalni és zár 
alá helyezni nem lehet. Az ítélet követ
kezőleg hangzik: „Az 1881. évi LX.Jt.-czikk 
53. §-ának második tételében foglalt rendel
kezés szerint, hogy mennyiben van helye a 
végrehajtásnak az állami egyedáruság tár
gyaira, a fennálló jövedéki törvények szerint 
döntendő el. Kétségtelen, hogy midőn a bíró
sági kiküldött a rendelkező részben megje
lölt végrehajtás alkalmával az it&lmérési 
jo g  gyakorlatát foglalta le, illetve he
lyezte  bírói zár alá, a végrehajtást állami 
egyedáruság tárgyára vezette, mert ezeket 
a tárgyakat vonta el a végrehajtást szenvedő 
kezelése alól. A vonatkozó jövedéki törvény 
és szabályok rendelkezései szerint pedig az 
említett jog gyakorlata végrehajtás alá nem 
vonható. Mert az 1899. évi XXV. t.-cz. 15. 
§-ában s a törvény végrehajtása tárgyában 
kibocsátott G4.758/99. sz. pénzügyminiszteri 
rendelet 10. § ában foglalt rendelkezések 
szerint az italmérési jog, illetőleg ennek 
gyakorlata át nem ruházható kezelőre is 
csak az illetékes pénzügyigazgatóság enge
délye alapján bizható stb.“ Végül a követ
kezőket. mondja az Ítélet: „Ezekből a kö
vetkező szabályokból megállapítható, hogy 
az italmérés gyakorlata oly személyhez kö
tött jog és kötelezettség, melynek átruhá
zása tilos s melynek bármily körölmények 
között más által való kezeltetése a bírósá
gon kívül álló pénzügyi hatóságok jogkörébe 
tartozik. A foglalás joghatálya, az említett 
lefoglalt jogoknak a zárgondnok által való 
kezelhetősége tehát a pénzügyi hatóság jó
váhagyásától függne. Ily feltételes hatályú 
végrehajtást az 1881. évi LX. t.-cz. nem 
ismer s az ily végrehajtás foganatosítása 
ellentétben áll a bírói határozatok feltétlen 
kikényszerithetőségével. Ezekből kifolyóan 
az említett jogokra, illetőleg azok gyakor
latára vezetett végrehajtás, foglalás szabály
talan. Az e miatt beadott előterjesztések 
tehát alaposak, a szabálytalanság megsem
misítését vonják maguk után.

A vendéglős-üzlet Németországban.
Dr. Vásárhelyi Zoltán érdekes czikk- 

sorozatot irt a „Borászati Lapok"-nak arról, 
hogy miként lehetne a magyar borokat a 
német birodalom országaiban sikeresen ér
tékesíteni.

Megfigyeléseit kiterjesztette a német 
vendéglős üzletre is s tapasztalatait a követ
kezőkben mondotta e l :

„Ha magyar ember kikerül Németor
szágba, s a nagyobb német városokat végig
járja, lehetetlen, hogy fel ne tűnjön neki az 
a nagy tisztelet, hogy úgy ne mondjuk, hó
dolat, amelylyel minden német ember, még 
a sörivó is, a finom bor s ezek között kü 
lönösen a saját hazájában termett rajnai, 
moseli és saari borok iránt viseltetik.
A finom borok iránti ezen előszeretet követ
kezménye azután a palaczkborok óriási 
fogyasztása, daczára azok horribilis árának 
(a vendéglői borárjegyzékekben a legolcsóbb 
bor 7 decziliteres palaczkja 2 márka 2 K, 
40 fillér).

Mig nálunk azt lehet mondani, ritkaság- 
számba megy, ha a legelökellöbb vendéglők
ben is valaki palaczkbort hozat, addig a 
német városokban még a tizedrungu ven
déglők asztalairól is ritkán hiányzik egy
két palaczk finomabb bor, melyet az ott iilö 
egyszerű kisiparos vagy kiskereskedő nagy 
élvezettel szürcsöl magastalpu, színes poha
rából. De igaz az is, hogy a magas árért a 
legkisebb vendéglőben is csak olyan jó l 
kezelt palaczkérett, hamisítatlan, kris
tálytiszta bort lehet kapni, mint a legelő
kelőbb hotelekben. Daczára azonban annak, 
hogy a német fogyasztó közönség magától 
is megbecsüli és fogyasztja a finomabb bo
rokat, a palaczkborok óriási mértékben való 
fogyasztásához nem csekély mértékben járul 
hozzá a német borkereskedők és vendéglősök 
élelmessége is.

A német városokban ugyanis általában 
kétféle vendéglősök vannak u. m. Wein- 
Restaur unt-ok és Bier-Restaurant-ok. A 
Wein-Restaurantokban, amelyek közé a leg
előkelőbb hotelek és vendéglők tartoznak, 
általában az u. n. W einzw ang  áll fenn; 
ennek lényege az, hogy a vendég tartozik : 
legalább egy k is üveg palaczkbort ho- I 
zatni, ha ezt nem teszi, úgy a különben, j 
mondjuk, 2 márkás couvert-ért 3 márkát 
fizet, vagy ha sörtakar inni. egy pohár sö
rért 1.5 márkát szednek be rajta, mely kö- I 
rülmény, úgyszólván, lehetetlenné teszi, hogy | 
aki jobbfajta vendéglőben vagy hotelben óhajt 
étkezni, minden étkezésnél legalább egy kis 
üveg palaczkbort cl ne fogyasszon. Hasonló 
W einzwang  áll fenn a kisebb vendéglők
ben u. n. Weinstubekben is. melyeken a 
vendég aránylag olcsón igen jól étkezhet, de ! 
szintén tartozik egy k is üveg bort hozatni. 1

Ezzel szénben a Bier-Restaurantok- | 
bán és Bier-Hallékban, melyek általában 
olcsóbb és egyszerűbb étkező-helyek, vi
szont csuk sört mérnek; a pár excellence 
sörivók, vagy akiknek borra nem telik, te
hát csak ezekbe járhatnak étkezni.

A bor- és sörmérés ezen különvá
lasztása folytán az előkelőbb és jobbmódu 
fogyasztó közönség m integy biztosítva. 1 
van a palaczkborok számára, sőt egészen 
elszoktattatik  a sörivástól.

Hozzájárul ehhez még az is, hogy a 
legtöbb hotel és Wein-Restaurant egy-egy  
borkereskedő  kezében van, ki féltékenyen 
ügyel arra, hogy vendégei nocsak jó étele
ket, hanem jó  borokat is kapjanak. Általá
ban azt hiszem, alig van olyan borkeres
kedő, kinek vendéglője ne volna. Ugyanígy 
a sörcsarnokok m indegyike is egy-egy  
sörgyár birtokában van. Fogy is a bor 
és a sör egyaránt szerte egész Németor
szágban.

A borfogyasztás ilyen óriási méretei 
mellett természetes, hogy Németországnak 
lakosa számához képest is aránylag csekély 
bortermése nem lehet elegendő teljes bor- 
szükségletének fedezésére. Önként kínálkozik 
tehát az a feltevés, hogy a hiányzó borszük
séglet fedezésére a szomszédos, felesleges 
borterméssel rondolkezö államok hivatvák."

Kitűnik az elmondottakból, hogy a né" 
met nép nem oly túlzott sörvedelö, mint a 
milyennek csúfolják s a jó bort nemcsak sze
reti, hanem ugyancsak meg is becsüli.

Érdekes, a mit a vendéglői üzletek ket
tős jellegéről mond Vásárhelyi, t. i, hogy 
külön vannak a bor-mérő, előkelőbb üzletek 
s külön a sörözők.

Meggondolandónak tartjuk, hogy ezt a 
rendszert nem lenne-e jó nálunk is megho
nosítani? Nem lehetetlen, hogy ily módon 
gyöngülne a túltengésben levő verseny ha
tása ; mert a fogyasztás megosztanék üzle
teink között s azok a vendéglők, a melyek
ben egyik vagy másik italból jelentéktelen a 
fogyasztás, megszabadulnának a kénytelen- 
ségböl tartott ital terhétől.

Üzleteink ilyen kétrészre válását azon
ban csakis magunknak, közös egyetértéssel 
szabadna megvalósítanunk. Erre azonban 
csakis akkor vállalkozhatnánk, ha a törvény 
kötelezővé tenné ránk a társulást s ezzel ha
tósági érvényűvé a társulat szabályait és 
határozatait.

Társas reggelik .
A „B udapesti Szállodások Ven

déglősök és K orcsm árosok Ipartársulata “ 
minden pénteken társas reggelit tart. 
A legközelebbi reggeliket a következő 
helyeken tartják ':

Szeptember 25-ikén: Milller Antal-aál 
(„Gentry Club") IV. Ujvilág-utcza 3

Október 2-ikán : Jajczay János-nál,
VI., Cseng ery-utcza 45.

Október 9-ikén : Hack István-nál, VII., 
Baross-tér 13.

H Í R E K .
ttz o n io r i i  l i ir .  Súlyos* csapás érte 

a Lichtneckert családot Lichtneckert 
Jozefine. a jóságos anya és nagyanya, 64 
éves korában elhunyt Karánsebesen. A tisztes 
matrónában az iparunk terén oly tisztelt 
Lichtneckert-család a legjobb anyát siratja, 
a ki, mint a karánsebosi „Zöldfa-szálló8 
tulajdonosa, maga is érdemes szaktársunk volt. 
Jóságával az egész város szeretetét kivívta, 
de különösen személyzetéét, a kik közül 
derék munkatársainkat, Balázs Józsefet és 
Tabán Mihályt érintette legsúlyosabban a 
nemes úrnő halála. Békp hamvaira!

T ü n t e t é s  T ö r le y  m e l le t t .  Egy lap 
az utóbbi időben a vendéglősöket a Törley 
ezég ellen iparkodott hangolni. Hogy ez az, 
igyekezet czélt tévesztett, szépen nyilatkozott 
meg a temesvári kongreszuson. a hol Bokros 
Károly elismerő szavaira perczekig tartó meleg 
ovációba részesítették Törleyt, a mit ezég 
buzgó és rokonszenves képviselője, Reiner 
Adolf ur meghatottan köszönti meg távollevő 
főnöke nevében. A tüntetés egyként illette 
Törleyt, a kitűnő italok világszerte elismert 
gyárosát, valamint Törleyt, a nemes ember
barátot. a kinek áldozatkészségét annyiszor 
élvezték a vendéglősök közintézményei. Mi 
örömmel jegyezzük föl, hogy a vendéglősök 
lelkiismercte megtévesztlietlen s mindenkor 
példás lelkiismeretességgel hajol meg az igaz 
érdem előtt.

t tx ö lö lie g y i CNfirda. Kátai Vilmos, 
a kinek nagy szőlője s híres borpinezéje van 
a Kőbányai hegy Sörgyár-utczájában. kiköl
tözött ottani csinos hajlékába s hogy hami
sítatlan, igazán kitűnő borait mindjárt a tö
vénél élvezhesse a közönség, ugyanott kimé
rést is nyitott. A pompás levegőre, jó borra 
sokan rándulnak Hátai szőlőhegyi csárdájába 
sörgyár-uteza 61 szám alá. Ugyanitt kitűnő 
borai palaczkszámra is megrendelhetők. 
Ajánljuk olvasóink figyelmébe.
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H sesx fü r é s z p o r b ó l .  A „Gyógy
szerészeti Értesítődben olvassuk : Simonson 
tanár szerint a fában gazdag országokban 
az értéktelen hulladék gyanánt eldobott fü
részport igen czélszerüen borszeszszé lehet 
földolgozni. Simonson a burgonyakeményitö és 
sulfttcellulose inverziójánál jött rá erre. Utólsó 
közlései már a gyári kísérletekre vonatkoznak. 
Ezekből kitűnik, hogy a fttrószporral dolgozó 
szeszfőzők nyereséggel dolgozhatnak. A fino
mító eljárás rendkívül nagy veszteségei mel
lett is 100 kilogramm fürészporból 5 kilo
gramm borszesz nyerhető. Az előállítás mód
szere a következő: Minden három órában 2 
rész fürészport kénsavval főzünk. A nyert 
folyadékot több medenezébe gyűjtjük, neutra- 
bzáljuk s 18 óra múlva, ha már megtisztult 
és lehűlt, erjesztjük, négy-öt nap alatt meg
erjedt s okkor megkezdhető a lepárlás és 
finomítás. Jürgensen  szerint a maradványok, 
a Classen-féle módszer szerint is szárithatók 
és zárt térben, nyomás mellett elszenesithe- 
tök. Melléktermékül faszeszt, faeezetet és 
kátrányt kapunk s magas fütöképességü szén 
marad vissza. E módszert Északamerikában 
már legközelebb alkalmazásba veszik. — így 
tehát alapos kilátásunk van arra, hogy rövid 
idő múltán nem a szőlő- és árpa-lé lesz az 
ember elsőrendű erősítő és üdítő itala, ha
nem a vitriol, a mely eddig csak a magyar 
országi pálinkaesinálók és féltékeny asszo
nyok receptjén szerepelt. Bizony nagy lesz 
ez a XX. század!

O IcN óbb le s z  a  e z u k o r .  A ezu-
korgyárosok elhatározták, hogy szeptember
től leszállítják a ezukor árát, ha a nyers 
ezukor ára nem emelkedik. A magyar gyá
rosok még nem határoztak ugyan, de bizonyos, 
hogy ők is leszállítják az árakat.

I R a tó r o z a ío k  a  b o r l ia m is it ó a r a .  
A kereskedelmi miniszter újabban a követ
kező határozatokat adta ki; „Szárított vérből 
készült borderitö por a forgalomba hozandó 
bornál nőin használható fel. Ily anyag elkob- 
zandó. „ — „Ha mesterséges bor eladásánál 
az eladó a vevőtől foglalót fogad el, a 
l’org ilomba-hozatal megtörténtnek tekin
tendő."— A ki borait nem tiszta ezukorral, 
illetőleg nem borban feloldott ezukorral. 
hanem vizes czukoroldattal édesiti, mestersé
ges bor készítésében válik bűnössé.

Az orszftgoM  NzöveÍMÓg f ig y e l 
m ébe. A debreczeni kereskedelmi és ipar
kamara a szakirodalom támogatása érdekében 
olyaténkép határozott, hogy kerülete ipari 
es kereskedelmi testületéinek azó/U /a aján
lott szak m üvek beszerzését megkönnyí
tendő, a megrendelési ár felét a kamarai 
pénztárból megtéríti. Mindjárt az első alka
lommal 280 korona értékű müvet, könyvöt 
es lapot, rendeltek igy a testületek. Ez az 
'■Ijaras tudomására jutván a keresk. minisz
ternek, most helyeslését tudatta a kamará
val s eljárását követendőnek nyilvánította.

Követendő volna a mi szakmánkban is, 
"tért, sehol som kell a szakirodalomnak annyi 
k'izőnynyol és rosszakarattal megküzdenie, 
11,1111 nálunk; pedig talán egy iparág som kö- 
•t/oiihct annyit szaksajtójának, mint a miénk. 
K|'l"‘n ezért legalább annyit megtehetne az 

' igos szövetség, hogy tagjait és az ipar- 
' ‘‘t’ ólatokat felszólítaná a szaksajtó, szak- 
ill' "i"k és szakkönyveink, buzgóbb párlolá- 

Siil'a. Hátha lesz valami foganatja !
B ork ém lóM  v illa iiiO N u ó g g a l. J/u- 

a |)A,,jsi technika egyik laboratoriu- 
,,1;|nak igazgatója, mint frauezia lapok Írják, 
,l “"t hamisítás kiderítésére — legalább a 
saJát bevallása szerint — csalhatatlan inó- 

ledezett fel. A találmány azon az elven 
''!al'szik, hogy különböző anyagú folyadékok 
mas-más erővel vezetik a villamosságot. Sze- 

a telefon elektromos vozotékét áteresz* 
i ’ a kémlelendő folyadékon s ebből kiszá- 

i'!ltó a V’z bortartalom. E czélra ö 
’ azatot csinált, melynek használata mel

lett egyszerüen-leolvassa az ember egy fo
lyadék alkotó részeit. Tehát ezentúl a vegy- 
elemzés ideje, veszödsége, költsége megtaka
rítható lesz. Ha ez igaz, hát rövid idő mulva 
bezárják a világ fele borkeresk6dését!

Az ,< > r ie iit“»gzá lle< lát bájos tu
lajdonosa, özvegy Foltin Antalné restaurál- 
tatta. Az elegánsan s a modern kényelem 
minden kellékeivel berendezett jóhirü szál
lodát, a mely a székesfőváros fő közlekedési 
vonalán, a keleti pályaudvar közelében, a 
Kereposi-uton van, mindenkinek annál is 
inkább ajánljuk, mert az árak jutányosak s 
a kiszolgálás mintaszerű. Gyönyörű étterme, 
élénk kávéháza van, konyhája és pinezéje 
pedig a legjobbak közzé tartozik. A szálloda 
müveit, minden kellemmel megáldott úrnője 
példás szakavatottsággal és buzgalommal 
mindent elkövet, hogy vendégei megelégedé
sét kiérdemelje.

B o r  s z i lá r d  a la k b a n .  Egy norvé
gjai gyár importált szőlőből a következő eljá
rás szerint bort készít tabletta alakban ; a 
sajtolt szölönedvet 45—50° C. mellet elpá
rologtatják és az igy előállított gőzöket 
fagyasztó készülék segélyével kondenzálják. 
Ily módon egy syrup képződik, melyet tabletta 
alakú formákba öntve megszáritanak és igy 
rendkívül tartós és igen könnyen szállítható 
borkonzervot nyernek. E tömör és szilárd 
anyag használatkor csak megfelelő vízben 
feloldandó. Ezen találmány utazóknak és 
általában oly vidékeken, hol a hőség vagy 
hideg következtében a bor konzerválása nehéz
séggel jár, hasznos lehet.

A b o r é r t é k e s í t é s  s z e r v e z é s e . A 
„Borászati Lapok" jelenti : Nagy szabású 
mozgalom hírét kapjuk. Tekintélyes bank 
ezége alatt rengeteg mennyiségű bort gyiij- 
tenének össze Budapesten s így az összes 
helyi szükségletet első kézből fedeznék a 
vendéglősök. Az eszme olyan érdekes, hogy 
arra legközelebb vissza kell térnünk. — Ér
dekkel várjuk, hogy mit szól eliez a tervhez 
említett laptársunk a termelők szempontjá
ból. Mi azonban már eleve kijelentjük, hogy 
a vendéglősökre nem tartanók szerencsének 

' a terv valósulását. Nem tartanók szeren- 
| esésnek a termelőkre sem, mert egy ily hatal- 
l inas tökét föltételező vállalat egyoldalúi au 
■ irányítaná az ár-alakulásokat s ezt semmi 

esetre sem a termelők, a vendéglősök és a 
közönség előnyére tenné, hanem a magáéra. 
Különben ez a terv is csak serkenthetné a 
vendéglősöket, hogy sietve alakítsák meg bor- 

| vásárló szövetkezetüket.
A „ M é lin a g y a r o r s z ó g i K ö z lö n y 44 

I Temesvár o legtekintélyesebb napilapja, esz
mékben bővelkedő vezérczikket irt országos 

I gyűlésünkről s a  többi között ily szépen mél
tatta iparunk jelentőségét: „A magyar ven
déglős karnak testületé nemcsak mint egy 
nagy fontosságú, és népes iparosztály, de 
mint társadalmi tényező  is rendkívüli 
su ly lya l bír. Ez iparnak helyhez kötött 
jellege  és szolgáltatásának természete 
tagadhatlanul bizonyos fölényt kölcsönöz a 
legtöbb iparággal szemben. E fölény, ne
vezhetjük épp előnynek is, gazdasági és szo- 
cziális. A gazdasági abban áll. hogy soha 
som volt kitéve a külföld iparomésztö ver
senyének s kevésbbé érzi a tisztességtelen 
verseny túlkapásait; a szocziális előny pedig 
kézenfekvő, ha elgondoljuk, miszerint a ven
déglős-elem üzletének természete folytán 
a társaság irányadó tényezőivel áll leg
közvetlenebb összeköttetésben.1' Végül 
közli a lap Ihász György vozérczikkelyét, 
— a mely „Üdvözlet Temesvárra" czimmel 
jelent meg a „Vendéglősök Lapja4' múlt 
számában.

A r a d i h ír e k .  Aradon iparunk terén 
mozgalmas az élet. A nagyobb szállo
dák és kávéházak egy része gazdát cserél

s az uj gazdák ezzel az alkalommal vetél
kednek egymással, hogy üzletüket mentői 
fényesebben restaurálják s a modern kénye
lem minden kellékeivel rendezzék be. A 
„Fehér-keresz“-et Braun Gusztáv kapta meg. 
Az eddigi bérlő, N agy  Lajos, a „Központ 
szállót" tartja meg s szintén újonnan rendezi 
be. A „Millenium44-vendóglőt Braun uj vál
lalkozása folytán a társa. Sehueh  Ferencz 
egyedül fogja vezetni. Valószínű, hogy a 
„Japán“-kávéház is uj kezekbe kerül. — 
Tisztelt szaktársunk. Skergula  István a 
városház-téri „Tulipán„-kávéházat birja s 
rövid idő alatt annyira meghódította az in- 
telligencziát, hogy — őszinte örömünkre — 
az Ö kávéháza ma legkedveltebb és legfor
galmasabb helye a magyar szabadság szent 
városának. — Hámedli Ferencz, aradi szak
társaink köztiszteletében álló nestora, az 
országos dalár egyesület érdemes tagja, jó 
egészségnek örvend s vendéglője még mindig 
keresett tanyája Arad művelt polgárságának. 
Lung  György fővárosi tanácsos, a dalárszö- 
vetség elnöke, Temesvárról kiszált Aradon, 
hogy a dalosügy lelkes bajnokát, Hámedli 
bátyánkat látogatásával tisztelje meg.

UJ v e n d é g lő .  A nemsokára megnyíló 
eskütéri hídnál régi barátunk. Csöbör An
tal, szép vendéglőt nyit az ott épült paloták 
egyikében. A díszes berendezésű vendéglő 
minden esetre nagy látogatottságu lesz e for
galmas téren. Csöbör barátunkban megvan 
a szakavatottság és az ambíció s igy remél
jük, hogy sikerül meghódítania a szeszélyes 
szerencsét.

A „ B u d a p e s t i  p in c z é r e g y le t b ö l .
Szépen virágzó egyesületünk ehó 16-án délu
tán 4 órakor ünnepélyesen nyitotta meg 

! kényelmesen és elegánsan berendezett helyisé- 
j gét Kepesi-ut 9/B. szám  alatt. A megnyi- 
I tón a körtagok számosán vettek részt hölgye- 
j ikkel és ismerőseikkel. A hangulatot lelkessé 
! totte Berkes Béla zenekarának művészi já- 
, téka s megérdemelt ovációban részesítették 
j Mittrovátz Adolf elnököt, a kinek a buzgól- 
; kodása ismét föllenditi az egyesületi életet, 
j Ebből az alkalomból Kolb Gusztáv, az egylet 
j fáradhatlan gazdája, a következő értesítést adta 
j k i: Körhelyiségünk — a megnyitás napjától 
i kezdve—minden kétfön. szerdán és pénteken 

d. e. 10-töl éjjel 5 óráig, más napokon pedig 
, d. e. 10-töl este 10 ig áll tagtársaink rendel- 
. kezéséro, melynek minél gyakoribb látogatá- 
! sát becses ügyeimébe ajánlom. — A meg- 
I nyitón megjelentek közül a következőket 
| tudtuk följogyezni: Mittrovátz Adolfné, Pau- 
! kovits Ferenczné, Patonay Gézáné, és Pafco- 
. nay kisassouy, Proliászka Károlyné. Ber- 
j hardt GyrP&né, Wollemanné,Bernhardt, Ott 

Mihály. Mittrovátz Adolf. Krassy Bódog, 
i Kolb Gusztáv, Kinézi Antal, Gelbmann,
| Stettner Desző és Langhaus Rezső.

M c g liiv ő . Folyó évi szeptember hó 
20-án. VI. kor. Erzsébet-királyné-ut 50. sz a. 
az összes vendéglő helyiségeimben tartandó 
szüreti-ünnepélylyel egybekötött tánezmu- 
latságra t. czimed és h. családját tisztelet
tel meghívom. Nofíezer Károly vendéglős. 
Belépti-dij 40 fillér. Kezdete délután 5 óra
kor. Jó czigányzenéről legjobban gondos
kodva van.

E s k ü v ő .  Paukovits Ferencz, a 
„Bristol" szálloda derék szobafőpinezére leg
utóbb esküdött örök hűséget Schartner Anna 
kisasszonynak néhai Schartner János ven
déglős szaktársunk bájos leányának. A tiszta 
szerelemből kötött frigyhez mi is gratulálunk.

M ai s z á m u n k h o z  van mellékelve 
Frommer Testvérek  budapesti ezégnek a 
„St. Julién" borderitő-porra vonatkozó kör
levele. Ajánljuk olvasóink becses figyelmébe.

A fo g y a s z t á s i  a d ó  e l l e n .  A nép 
megélhetését közvetlenül veszélyeztető fo. 
gyasztási adók, ezek kezelésének szabály
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talansága, valamint a bérlők zsarolása, tür- 
hetlen visszaélései mind nagyobb elkesere
dést keltenek. A milyen régi ez a népzsaroló 
adó, oly régi a panasz a fogyasztási adóke- 
zelök és bérlök törvénytelen eljárása ellen. 
Az érdekelt közönség köréből nagyon gyak
ran történnek felszólalások, a melyekben fel
hívják az érdekelt körök figyelmét arra, hogy 
a népet agyon zaklatják, a termelő elveszíti 
piaczát, a kezelő vagy bérlő adómentes hely
zetbe jut, végeredményében pedig a kincstár 
maga érzékenyen károsodik. Most újabban 
dr. Sim kó  József és társa jól megindokolt 
felterjesztést intézték a M. Sz. 0. E.-hez, hogy 
lépjen akczióba, járjon közbe a kormánynál 
is, hogy a fogyasztási adót töröljék el, vagy, 
ha ez a mai viszonyok között kivihető nem 
volna, akkor a fogyasztási adó kezelését 
szabályozzák s a pálinka-méréseket tiltsák  
el, vagy a számukat alaposan redukálják s 
helyükbe a hazai földön termelt bor kim é
résére borméréseket törvényesen engedé
lyezzenek, mert ebből nemcsak a termelő
nek. de a magyar munkásnak, végül pedig a 
kincstárnak is nagy haszna lenne.

P á l y á z a t  v a s ú t i  v e n d é g lő r e .  A 
magy. kir. államvasutak aradi üzletvezetösége 
G yulafehérvár állomásán levő buffet 5 évre 
leendő bérbeadására pályázatot hirdet. Határ
idő szeptember 29. déli 12 óra. Bánatpénz í 
100 korona.

V ú e z r ő l azon értesülést nyerjük, hogy 
az ottani „ Curia" vendéglőt a káptalan mint 
tulajdonos az ottani borgazdasági szövet
kezetnek bérbe adta. Az illető szövetke
zet az egész vendéglőt renováltatja és úgy 
fogja bérbe adni. 1903. április 28-ától kezd ve í 
esetleg már január 1-től. E szövetkezet | 
nél Vácz, Tabán-uteza 22. adatnak az érte
sítések, esetleg levélbelileg is lehet megke
resést intézni a szövetkezet elnökéhez Bauer I 
Mihályhoz ugyanott.

E g y  u j fö ld e s u r .  Mindig elszomorít, 
ha arról kapu nk hirt, hogy egy-egy magyar 
birtok külföldi kézre kerül ; mert hát nagy ; 
igazság van ebben a mondásban: „A kié a 
föld, azé az ország.* A külföldiek földvásár
lása leginkább azért tölt el aggodalommal, ; 
mert az idegen urak nemzetünk iránt semmi 
kötelezettséget sem tanúsítanak, sőt — mint 
a felföldön — idegen cselédséggel s a német l 
cultura ápolásával gátat akarnak vetni a ! 
magyarosodás terjedésének. Jól esik, hogy ' 
végtére ennek ellenkezőjét is hallhatjuk. 
Ugyanis Gróf Witzleben-Altdobern Henrik, ; 
egy előkelő porosz arisztokrata, megvette 
4.400,000 koronáért a gróf Zichy-féle vár- j 
palotai uradalmat. Az uj földesur diszobédet |

adott, a környék előkelőségeinek tiszteletére 
s itt nagyhatású tósztot mondott: Hazánk
kal való ismeretségének első idejében — úgy
mond — családját már a magyar nyelv ta
nulására buzdította, de most, miután megis
merte a magyar nemzet fönséges történetét, 
költészetét és magas eszményeit, hazatérve 
azzal köszönt be övéihez, hogy „meg kell 
tanulnotok magyarul 1“ Gróf Witzleben azon
ban, úgy látszik,nemcsak szép tósztot tud mon
dani a magyar földesur .Kötelességéről, ha
nem cselekszik is aszerint. Várpalotán már 
legközelebb nagy iparvállalatokat létesít, 
a várost pedig v ízveze tékkel és villamvi- 
lágitással látja el. Különösen jelentős ama 
kijelentése, hogy uradalmában egy szeget 
sem fognak fölhasználni, ami nem Ma
gyarországról való. Már az eddigi meg
rendeléseknél is ez az irányelv érvényesült 
s a kastély berendezésén budapesti iparosok 
dolgoznak. Ettől az uj földesurtól tanulhatna 
sok régi magyar földesur s tanulhatna — a 
miért tulajdonképpen ezt lapunkba igtattuk 
—  ném ely vendéglős is. & ki kenyeret itt 
akar találni, de államunk nyelvének elsajá
tításától még mindig vonakodik a sötét lel- 
kiismeretlenség csökönösségével.

N Y I L T - T É R .
VeLcz rendezett tanácsú város polgármesterétől.

" " S T  ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
Vácz város tanácsa ezennel közhírré 

teszi, hogy a város tulajdonát képező
„ K is -sö rh á z“

vendéglő  h aszn á la ta  a város tanácster
mében f. évi sz e p te m b e r  hó 24-ik 
n ap já n a k  d. e. 10 ó rá ja k o r  3300 K 
k ik iá ltá s i á r  m e l le t t  nyilvános szóbeli 
árverés utján 1903. október hó 1-től számí
tott 3, esetleg 6 eg y m ásu tán i következő  
év re  b ó rb e a d a tn i fog. Erre a bérleni 
szándékozók oly figyelmeztetéssel hivatnak 
meg. hogy az árverés után utóajánlatok 
figyelembe nem vétetnek.

Az árverési föltételek a szokásos hiva
talos órák alatt B a rto s  Eerencz v. gazda ur 
hivatalában megtekinthetők.

V ácz város tanácsának 1903. évi szep
tember hó 18-án tartott ülésében, kiadta:

T a n á c s .  h. főjegyző.

Szálloda bérbeadás
Az IS T V Á N  F Ö H E K C K E U -lie z  czim- 
zett szálloda Budapesten. HMM. é v i  f e b 
r u á r  h ó  1 - tö l  b é r b e a d ó .

Bővebb felvilágositás a kiadóhivatal
ban szerezhető.

Csemege szőlő.
Mézédes csemege szőlő, legkiválóbb fajú 
e l ia s s e la s  é s  m u s k a t á ly  kilónként 
Szeged vasutig 36 fillér. Óriás őszi baraczk 

kilónként 140 fillér.
Szállít: K Ö P A H Z  József H zeged .

FelhWás!
Felhívom a borkereskedő és vendéglős 

urak figyelmét, hogy nálam bor és must 
szükségleteiket a legolcsóbb áron szerezhe
tik be. Tudakozódhatni: B u d a p est, V II. 
A kácz fa -u tcza  7. sz. I. em . 8. a jtó  alatt.

Vendéglő-e ladás.
E g y  1 2 0 0 0  la k o s s a l  b ir ó  m e z ő 
v á r o s n a k  közepén fekvő, szilárd anyagból, 
cseréppel fedett v e n d é g lő ,  mely á l l : 7 
v e n d é g s z o b a ,  2  é t t e r e i n ,  tá n c z -  
t e r e n i ,  1 s ö n t é s ,  2  k o n y h a ,  2  s p e is .  
I n a g y  k o c s i s z ín ,  1OO ló r a  v a ló  4  
i s t á l ló .  2  t e k e p á ly a ,  2 jégverem, 2 
nagy pincze és 1300 □  öl g y ü m ö lc s ö s  
é s  k o n y h á k é r t  b ő i .  összes leltárral 
együtt, — tulajdonos k i  I f i é v  a la t t  
ó r iá s i  v a g y o n r a  t e t t  s z e r t  b e te g s é g e  
v é g e t t  a z o n n a l  v a g y  d e e z e n ih e r  3 1 
lg  á ta d a n d ó .  — A város, hol összes hiva
talok vannak, a járás központját képezi 
nagy gabona hetivásár és 6 országos vásár
ral. Az épület összes helyiségei villanyvilá
gítással vannak ellátva. Vételhez 2 0 . 0 0 0  
k o r o n a  s z ü k s é g e l t e t ik ,  a h á t r a lé k  
5  é v i  k e d v e z ő  f iz e té s i  l e l t é t  e le k k e l .  
— Bővebb felvilágositás Budapesten V. 
Visegrádi utcza 4. III. 20. ajtó vagy a „Ven
déglősök Lapja" szerkesztőségében adatik.

B e f o g a d ó - v e n d é g l ő ,
újonnan épült, régi jó  forgalm ú, mely
áii 3 üzlethelyiség, konyha, 2 lakó
szoba, 2 vendégszoba, kam ara, pincze, 
jégverem , 3 istálló, kocsiszín és nagy 
kert, kiadó. Bővebbet a tulajdonosnál: 

T á lo s  L a jo s ,  K o m á r o m

Szabadalmazott és javíto tt

„ST. JULIÉN" BORDERITŐ-POR
b o r és m in d e n n e m ű  szeszes i t a lo k  d e r íté s é re .

Miután arról értesültem, hogy a szőlőbirtokosok Magyarországban és Ausztriában — mint ez Francziaországban általánosan 
történik — a mustot a rohamos erjedés alatt nem a szőlömagon erjesztik és ebből kifolyólag ez a bor nem is tartalmazhat cser
savat, kényszerűvé voltam Hz. J u l i é n  h o r d e r itö -p o r o m a t  a  m a g y a r  é s  o s z t r á k  b o r o k  s z á m á r a  úgy összeállítani, 
hogy ezen országok borai, a jelenlegi tökéletlen és hibás kezelés daczára, az én Hz. J u l i é n  b o r d e r i t ő  p o r o m  2 4  ó r á n  
b e lü l  t ü k ö r  t i s z t á r a  t i s z t í t v a  le g y e n e k  és az eddig ismert tisztítószerek, mint vizahólyag, gelatina stb. nélkülözhető 
legyenek, feltéve, hogy a h a s z n á la t i  u t a s í t á s  pontosan betartatik. Ezen por csak akkor h a m i s í t a t l a n ,  ha a b á d o g sz e -  
le n e z é k  v é d je g y  g y e i  v a n n a k  e l lá t v a .  — Ezen Hzt. J u l i é n  b o r d e r itö -p o r  dr. Szilágyi Gyula m. kir. budapesti tör
vényszéki hites vegyész ur és a cs. kir. bor és gyümölcs chemiai-physiologiai kísérleti állomás állal Klostcrneuburgban (Bécs mellett) 
vegyi elemzés alá vétetett és ennek alapján a z  1 9 0 3 .  é v i  é v i  Á . X l I l i k  t ö r v é u y c z i k k b e n  f o g la l t  k ö v e t e lm é n y e k 
n e k  t e l j e s e n  m e g fe le lő n e k  t a lá l t a t o t t .  A Hz. J u l i é n  p o r  l ia s z n á l t a t ik  : vörösborokhoz az 1. számú, siller bor, sör és 

eczethez a II. szánni, fehér bor és a legkülönfélébb szeszek és pálinkákhoz a III. számú.
-  -  ■ ----- ' F ő r a k t á r  é s  e g y e d ü l i  e la d á s  A u s z t r ia  é s  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e  : ■

F R O M M E R  T E S T V É R E K - n é l  B u d a p e s t ,  V I . ,  A n d r á s s y - u t  9 .
ÓVÁH ! Miután a kereskedelemben több hasonló deritőpor hozatik forgalomba, melyek vérrel készitvék, b. figyelmüket azon körül 
-  ményekre felhívjuk, hogy ezek eladása, valamint ezekkel való derítés vér tartalmuknál fogva, törvényileg tiltva van.
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TELEFON.
Magyar kir. szabadalom. 

Milleniumi kitüntetés.

TELEFON.
BERLIN 1893. 

Arany kereszt.

Hazai első szab. fém- és vasbutor-
gyár

H O C H M A N N  L A JO S
B U báP E S T.

Központ és iroda:

Rottenbiller-utcza 9 a sz.
Üzlethelyiség:

Erzsébet-körut 4. szám.
Saját gyártelep:

G izella-uí 26. szám.

Sárgaréz és vasbutor
szállodák, nyaralók és magányosok

részére.

Saját szabadalm. sodrony ágybététeik 
Lóször és afrique derékaljak, kerti 
lugasok, kerti bútorok nagy válasz
tékban. szolid és jutányos árak 

mellett
Különlegesség : Angol rézágyak és füg

gönytartók. (cornlsses.)
Árjcgyzík ingyen 0  bírmentVe.

A já n lk o z á s .
Szobafőpinczéri vagy szobapinezéri 

állást keres a m agyar, n ém e t, angol és 
fran cz ia  nyelvekben tökéletesen jártas szak
képzett, fiatal pinezér. Megkeresések D. M. 
je lige  alatt a „Vendéglősök Lapja" kiadó- 
hivatalába küldendők.

Károly István főherczeg
saybuschl sörfőzdéjének 

m a g y a r o r s z á g i  k é p v is e le té t
elvállalván, ajánlom  ezen 
sörfőzde eredeti töltésű

„PO RTER-sfirét“
m e ly  a  le g h ír e s e b b

angol gyártmánynyal egyenértékű.
Ezen

finom különlegesség
mely mint élvezeti ital is nagy becs
esei bir, orvosi tekintélyek által úgy 
is mint diiitetikus tápszer gyomor
bajosok részére, valamint vérszegény
ségnél, a légzőszervek megbetegedé
seinél és végül lábadozó betegek erő- 
gyarapítására, nemkülönben az álmat
lanság leküzdése czéljából ajánltatik.

| Ismertető leírást, valamint jutányos 
árjegyzéket úgy a Porte r-sö rrő l, mint, 

kőbányai hordó- és üveges sörökről, 
mely utóbbiak a rondkivül czélszerünek bizonyult 
kiznról. szabadalommal védett koronás dugókkal 

vannak elzárva, kívánatra azonnal küldök.

S C H Á T Z  J Ó Z S E F
sörnagykereskedő,

Budapest, VIII .Práter utcza 47
A P o rte r-sö r kapható minden előkelő fűszer- és 
csemege üzletben, valamint kávéházak, éttermek és 

szállodákban.

A  v ilá g h írű  fran cz ia

HELRECK & Co.
re im s i p e z sg ő b o rg y á r

és
, m ü n c h e n i  H o f b r á u

magyarországi főlerakata.

Kriiz.ity B iá lm á n iiá l
f t lu z e i in i-b ö r i i t  2 3 .

Válogatott fűszeráruk, mindennemű bel- és külföld 
csemegék, magyar és franczia pezsgőborok, rum 
tea, liqueurök, sajt, vaj, kassai prágai sonka 

felvágottak, gyümölcsök stb. raktára.

B o r e l a d á s .
P a p p  la ijoN  u y u g . fő j e g y z ő n e k  

liiiiíM zeiitin ik lŐ N on  saját termésű, zöld 
szilváid, olasz rizling, mézes fehér, burgundi 
és kádár bora lesz mustul a h e ly s z ín é n

2 4  k o r o n á é r t  b e k t o l i t e r e n k I n t  
e la d ó . Az összeg körülbelül 250 300 hektó, 
melyből k é t  k a r in a d  f e h é r  1 k a r in a d  
s ille r .

Kisebb mennyiségben fajonként is
e l a d ó .

B é r b e a d ó
v e n d é g l ő .

Egy 10.000 lakoságu mező- ' 

városba közvetlen a vasúti 
álomás mellett mint egy 30 
méter távolságra elsőrangú 
forgalmi üzlet a 650 frt 
évi bérért azonnal b é rb e  

a d ó  Érlekcszhclni K o s z i 

Sámuel úrral Orient kávé
ház Budapesten délután

1-3 -ig .

Nyitva egész éjjel, Nyitva egész éjjel,

M a g y a r p a r.

F 'ü tő k á .ly h á k a t és tű z h e ly e k e t
szállít a legjobb minőségben jótállás mellett

E H R L I C t í  G. G U S Z T Á V
m a g y a r  k á ly h a g y á r a  l l i id a p e s t e n .  

M inta rak tár: | G y á r :
VH. Dohány utcza 12. sz. VII. Fogarasi-ut 6

Telefon  6 2 -Telefon 6 0 — 08.
Meidinfler kályhák : egy vagy több szoba fűté
sére legegyszerűbb kivitelben a legdíszeseb
big. Központi fűtések : szabályozható töltő- 
kályhák tüzszilárd betéttel fa vagy szénfülésre. 
Kályhák v en d ég lő k  é s  k áv éh ázak  részére. 
Légszesz-fiitőkályhák. légszeszfözők, légszesz- 
takaréklüzkelyek, légszesz-vasalók. Takarék- 
és asztaltüzhelyek. ven d ég lő i és kávéházi 

tű z h e ly e k . — Szelelőrácsok. 
Á rjegyzőkkel ós költsógvotóssol 

d íjm en tesen  szolgálok.

Athenaeuni épületben, 
Miksa-ntcza S. alatt 
A minap egy vig társaság 
Egész reggelig maradt . . . 
Pinczehelyiség az ottan,
,, Bableves-csárda" neve;
Mai kor igénye szerint 
Van o hely berendezve. 
Tágas termek, kicsiny fülkék, 
Barátságos asztalok,
Falain a legszebb festés 
És elmés feliratok. 
Rokonszenves a vendéglős. 
Kiszolgálás figyelmes;

Éjfél után kapható ott 
Különféle jó leves.
Kitűnő bor, finom pezsgő 
Ott mindig található,
Kiváló muzsika mellett 
Mulat a látogató.
Igen előkelő vendég
sereg gyűlik össze o t t : 
Mert ki leül, a bubánat 
Távol hagyja azt legott! 
Száz szónak is egy a vége: 
Gruber pinczehelyiségc 
Párját ritkítja manap - 
Miksa-ntcza S. alatt.

V II. k é r . M ik sa -u tc z a  8. szám . =

Nyitva egész éjjel. » Nyitva egész éjjel
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Igen édes must
eladó szabadszállási szfillőte lapo
mén : szeptember 14-őtöl fogva 
mézes —  és szeptember 20 ától 
fogva rizling széliéből hektoli

terje 14 forintjával.

Kovács Kálmán
Budapest, Fö ntcza 80. szám

Vendéglősök figyelm ébe.
Tisztelettel adom becses tudomásukra, hogy 
ünnepélyek vagy nagyobb diszebédek alkal
mára e d é n y e k ,  e v ő e s z k ö z ö k  én a s z 
t a l i  r u h á k  olcsó árért nálam k ö lc s ö n  I 
b e s z e r e z h e tő k .  S z á l l í t o k  h e ly b e n  I 

é s  v id é k r e  is .

Singer Józsefné, Budapest,
V I I . ,  K ir á ly - u t c z a  3 8  s z á m .

HONI G Y Á R T M Á N Y !

Elsőrendű, száraz, folyékony

s z é n s a v a t
ajánl könnyű 1 0 ,15és 20kilogram m os j

aczéltartályokban a 

—  Magyar =

S z é n s a v ip a r -T á r s a s á g
B U D A P E S T ,

IX k é r . Soroksári-utcza 96. szám.

KRISTÁLY SZT. LUKACSFÜRDj I 

liegyiforrás
Á S V Á N Y V Í Z ,

M zegszárd i r i z l in g  b o r o m  van
még eladó, 1901. évi termés 52 korona, 
1902-ki 40 korona. Az 1903-ki t e r m é s e 
m e t, a mely k i t ű n ő n e k  Í g é r k e z ik ,  
m u s t u l  eladom. Lesz 50—70 hektoliter. 
Szüretelek október 19-én.

Szegzárd, 1903. július 29.
D ö m ö t ö r  L á sz ló

ügyvéd.

L

K O V Á ID  PÉTER és FIA
cs. és kir. szabadalm.

Í-, kelme- és szőrme festő, vegy-tisztitó és

gőzn)OSó gyára-wíi
Budapest, VII. Szövetség-utcza 37.

Elvállalja szállodák és vendéglők
fehérneműjét.

T e le fo n  5 8 —4 5 .

W A T T E P IC tt A,
Budapest, VII. Dohány-utcza 5.

Vendéglős urak 
figyelmébe ! ! !
A 48. számú szab. 

légnyomásu sör- 
- kimérő készülék, 

mely abban 
különbözik a 
többi készü
léktől, hogy 

önmüködöleg záró
dik ; tehát min
den jaratlan 
egyén kezel
heti s nincs 

kitéve az el
rontásnak.

Az árkülön
bözet aránylag 
az elöli) nyel 

oly csekély, 
hogy az minden
kinek ajánlható.

c s a k  3 0  k o r o n a .  -------

. x , ' a

w
■ s i

,í' U n g h v á r y  

/ '  ; ő  L ász ló -.-.
(Czcglcdi) joo holdas bor 

'/Íít/'j/ termő szőlöfcfcpéuek. továbbá

WflR,ólcs' ts s/ólőfaiskolájának 
r b 'v 'w m  árlcKyzí‘kc Megjeleni hol 5 krajezár- 
f v 'A tW  101 ,cl,elé ncniCS cscmelck, 1 forinttóltói felfelé nemes cscmelck, 

felfelé sima és gyökeres szőlővesszők-, 
H  továbbá - 1 6 -  18 forinttól felleié saját-’ 

termésű rendkívül finom ú j b o ro k  kap- 
futók. .Ezenkívül mindenféle gyümölcsfa 

S M vadonc2- akácz- cs glvdilschia-isemelék 
’ ^ . J essél< á r je g y z é k e t  (borról is jj '*  

kérni.

Gróf Esterházy ferencz
tata-tóvárosi hitbizományi uradalmi

borárjegyzéke.
Palaczkban Hektó-

0-5 0*3*/« hordók-
literes literes literes literes bán

f i l l é r Kor.

Asztali fehér . . . 80 50 1 -
60

Jíeszmélyi fehér . — 80 -  ; 50 80
Somlai ó ............. — 120 -  , 70 140
Tatai vörös . . . . — 80 — 50 80

Árak franco vasúti állomás Tata-Főváros értetnek.
Láda- és csomagolás-költség 12 palaczk után 

. » „ . 24
,  „ . w 50

Hordók ára */2 hektoliteres 
.  .  1

Burkoló hordó 50 literes 
.  ,, 100 „

1.— 
1.80 
2.40 
fi.60

10.60
2.40

Szállítások a int lö veszélyére készpénzfizetés
vagy utánvét mellett eszközöltetnek.

M eg ren d elések  az uradalom k ö zp o n ti hiva ta lá
hoz, vagy az uradalm i szö llő - es  p in czekeze lő  

ség h ez  in tézendők.

LOHR MÁRIA T e  1 e f 0 n:
5 7  0 8

(ezelőtt Kronfusz), Csipke. vegyészeti tlsz 
tltó és mdfestó intézete Budapesten

V III. BABOSS-ÜTOZA 85. sz.

T K N K E (Biharinegye)
j Legolcsóbb és leghatásosabb vasam  fü r d ő k  

a női betegségek- és vérszegény- 
bégből eredő bajok gyógyítására. — Pros-
pectust készséggel küld

a fürdő igazgatóság

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥

Első magyar 
üveggyár r. t.

B u d a p e s t,
V. F i i  r d ö - u t e z a  
és Ferenc! Jéiset-lér sarkán.

(Diana-fürdő.) 

V e n d é g l ő i ,  
k á v é i  l á z i  é s  

h á z t a r t á s i

ü v e g á r u .

’feA -.L L & fibsbííífe itcífc ,t;£b
Büdös, dohos, penészes bor £

€  vagy kozmás pálinka
a többszörösen szabadalmazott , ,S a lv a to r ‘

7" alkalmazása által okvetlen elveszti kellőmet- 
len izét, anélkül, hogy eredeti zamatjából, ‘y

• 8  színéből vagysíónyéböl vesztene, alkalmazása 
egyszerű. Ara 3C0 literhez felszerelve 2 kor 
40 lill., minden további 100 literig 50 fillérrel

_2..y több. Szétküldés utánvéttel, kapható
a feltalálónál :

K i i i t t i i i r / .
m,ih o i  i i . (Bicska.)

Dlcsérölevelek az alsó szaktekintélyektől. ,̂ <jh
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Vendéglősnek, és mészárosnak ki
válóan alkalmas emeletes Bérház
felső Magyarországnak akadémiával s külön
féle tanintézetekkel s nagy társadalmi intel- 
ligencziával hiró egyik n a g y o b b  v á ro s é  
b án , mely házban már félszázadot megha
ladó idő óta egy évente 3—4000 forintot 
jövedelmező előkelő

Jé vendéglői Üzlet van.
a házban van ezenkívül a város legjobb 
menetelü

i i i é N z á r N z é k c  Í n,
a ház egész első emeletét pedig a város leg
előkelőbb köreiből alakáll C lu b b  b ír ja  
b ó rb o n , ö rö k ö s ö k  o s z to z k o d á s a  (o ly  

tá n  ju tá n y o s  á ro n  e la d ó
Bővebbet:

t, Hl. kér., Ürömi-utcza 20. sz.
ügynökök dijaztatnak.

Must és bor eladás. J
Körülbelül 4 0 0  h e k to lite r  októ- |  
b é r  közepe tá já n  |

szüretelendő must, j
4 0 0  h e k to lite r  g

tavalyi bor i
s 850 l ite r  sa já t főzésű  tö rkö ly - R 
pálinka  e lad ó . 1

K á c x a lm á N o n , (Fejér-megye) |
BÁRDOSSY VIKTOR J

(1—3) földbirtokos. S

Bérbeadd Vendéglő.
Egy 18.000 lakosságú  m ezővá
ro sb a n  4  szoba, konyha, k a m ra  
pad lás, 2 p ineze, n y á r i és té li 
te k e p á ly a ,  is tá lló  és szép nagy 
k e r tb ő l á lló

Vendéglő
hely iség  csa lád i k ö rü lm é n y ek  
fo ly tá n  azonnal h é rb e a d a n d ó .

A ján la tok

özv, Németh Józsefnéhez Pápán
in tózendök .

Cs. és kir udvari és kamaraszállito

D R E H E R  A N T A L
k ő b á n y a i  s ö r f ő z d é j e  a j á n lj a

=  d i i p ia m n I á in  kŐNÖrét =
majolika-korsókban. — Ezen sör, mely kiváló maláta
kivonatánál fogva legjobban ajánlható, gyors közkedvelt
ségre talált a t. közönségnél. A dlipíamaláta kÖSÖT 
enieti ládákban 25 és 50 korsónkint kőbányai sörfőz
démben (Telefon 55—34.) kaphatók Kisebb mennyiségben 
a duplamaláta kösör minden nagyobb fűszer- és csemege- 

kereskedésben, valamint kávéházakban is kapható.

■ • • • • • • • • • • • ■ • • • • • • • • • • • a
•  fogadé «5 Vendéglő bérbeadás. í

G u ra h o n czo n ,  (Arad-megye) e g y  fogadó  
k o r c s m a ü z le t te l  bérbe a d a tik .  A bé
reli épületben v e g y e s  k e r e s k e d é s n e k  
h a s z n á l t  ü z le th e ly is é g  is  va n .  Bővebb 

íelvilágositást ad :

Grőf ZsclcttsKi uradalmi Srdökczelősége
Z im b ró n . p o s ta  G u ra h o n cz.

SIfj. Kéméntzy Ferencz |
szónsavgyára  $

Budapest, IX. Soroksári-utcza 24. I
g

1903. év elején kezdette meg a
gműködését.
8

A t. cziinü szénsav fogyasztók $ 
kérdnek, hogy m egrendeléseiket § 
már m ost intézzék a gyárhoz, $ 
hogy igényeiknek minden irány- # 

bán megfelelhessek. §
$

Gömbös
János

BUDAPEST, 
IV. Magyar- 

utcza 3.

Jó italok, ma
gyar konyha. 
Vidéki sz; k- 
társak gyiil- 

hclyc.

G RÓSZ MARIN

S O P R O N I M tK !------------------------------------

j  A  s o p r o n i
budapesti főraktára

T E I J J O S  2 1 - S t f  |

s ö r f ő z d e

3 0G ndapest. V í l . .  K e r té s z -u tc z a
Y* volt Királysörfőzde helyiségeiben
aj a já n lja  k i tű n ő  m in ő sé g ű  so p ro n i
«  Ugyanitt van az ó -l» r ü n iii N Ö rgyár exp o rt-N Ö ró n ck  
a j  magyarországi főraktára, mely sör az összes külföldi söröket 
aj fölülmúlja.
a P M vsó  A r a k !  P o n t o s  k i s z o lg á lá s !

t i  A soproni sörfőzde budapesti vezérkép viselője:
•X G rü n fe ld  M iksa,ü

S Ö R É T

formaiul Ferencz
r é z -á r u  g y á r a  

Budapest. VII. Csányi-utcza 9. 
44 y  á r t

SÖRKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütövel

Elvállal régi készülékek átalakítását 
Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.
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SE1DE EDE ALAPITTATOTT
1873.

vászon ás fehérnemű raktára
B u d a p est, V II. A k á c z fa -u tc z a  62. sz ám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett r a m h u r g l ,  I r la u d i  creaM, fo n á l  é s  

s z i l é z ia i  v á s z n a k b a n ,  minden nagyságú damaszt és 
k á v é s  t e r í t é k e k b e n ,  törülközők, zsebkendők és 
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z t a l t e r í t ő k b e n ,  pique, trico, flanel és levarrott 
paplanokban, N c h r o ll-fé le  e h it f o n  m in d e n  s z é 
le s s é g b e n ,  nanginok, színes és fehér ágyhuzatok 
színtartó franczia és cosmanosi creton, batiszt és zephi- 
rekben, színes és fehér barkétekben, n a g y  v á la s z t é k  
s a j á t  k é s z í t m é n y i i  fé r f i  in g e k b e n  kézelő, gallér, 
és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban

« ±
|  Egyes szám 

1« kr.

SIPMLUSZ LAPJf*
5yes szám 

IS  kr.

Magyarország legKedVcltebb éklapja.
Megjelen minden vasárnap.

----------------------  ELŐFIZETÉSI ÁR :

Egész évre — — — — — — — — — — 6 frt
Fél évre — — — — — — — — — — — 3 frt
Negyed évre — — — — — — — — — _  1 frt 50 kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

B u d a p e s t ,  V i l i .  k é r .  B ü k k  S z i lá r d - u t e z a  4 .  s z á m .

FiF
0
0
0
0

Hirdetmény.
Felsö-Pulya község (Sopron-megye)

=  nagy Vendéglője :

0
F
0
0

mely áll : 3  v e n d é g s z o b a , k o n y h a  é s  a  v e n 
d é g lő s  la k á s á u l  s z o lg á ló  2  s z o b á b ó l,  egy
mészárszék, pincze, mosókonyha, kocsiszín, jégverem, 
2 istálló és egy 980 D-ől u te z a i k e r t b ő l  1»Ö 3. 
é v i  s z e p t e m b e r  h ő  2 3 -á n  d é l e lő t t  1 0  ó r a k o r

nyilvános árverésen
1 9 0 4 .  jn n u A i- 1-tftl, l » 0 « .  d e c x r m l.r r  lift 
3 1 -é ig

-bérbe fog adatni. r

0
F
F
•AF

Felsö-Pulyán van szolgabiróság, kir. járásbíróság, 
adóhivatal, takarékpénztár ; a sorozás, ellenőrzési szem
lék, adótárgyai ások fenti helyiségben levő községi 
tanácsteremben tartatnak meg.

N é g y  o r s z á g o s  v á s á r  s z in t é n  a  v e n d é g lő  
k ö z v e t le n  k ö z e lé b e n  t a r t a t ik .

Az árverési feltételek a körjegyzői irodában meg- 
tekinhetök.

F elsö -P u lya , 1903. évi augusztus hó 30-án.

Tóth István
körjegyző.

ifj. Kálmán Mihály
biró. 4

2 Badacsonyvidéki Bortermelők Szövetsége
i  T A P O L C Z A  a  B a la to n  m e lle t t .«
« A kitűnő minőségű és méltányos áru borairól ismert

■ Balaton-melléK 35 községének bortermelőt
« egyesültek
■ sa já t te rm é sű  b o ra ik n a k  a vevő közönség részére való 
l  eladása miatt. E czélból a szövetség székhelyén

!  Tapolczán nyilvános borközvetitö irodát 
J létesített,
I melynek hivatása a  v e v ő -  é s  ( e r m e lö - k ö z ö n s é g  é r d e -  
I k e i t  s z o lg á ln i .

g A s z ö v e t s é g  t e l i á í  n e m  n y e r é s z k e d é s r e  u la -
■ k u l i  e g y e s ü le t ,  hanem oly intézmény, mely egyrészről 
|  a b o r t e r m e lő k ,  másrészről a borkereskedők — valamint
■ a v e n d é g lő s ö k  k ö z ö t t i  ü z l e t k ö t é s t  k ö z v e t í t i  és
g élénkké teszi.

■ A vevő közönség tisztelettel kéretik t e l j e s  b iz a lo m  1 m a i f o r d u ln i  a  s z ö v e t s é g h e z ,  midőn borszükségletét 
I fedezni óhajtja; igényei mindenkor részrehajlatlanul és a 
W legszolidabb módon nyernek kielégítést.g T a p o lc z á n .

i  Az igazgatóság

ALAPITTATOTT 1820

F A N D A
TELEFON 63 90

S T O NA G O
h a lá s z m e s te r

Budapest fő ős Székváros LEGNAGYOBB folyó ós tengeri

h a lk e r c M k e d é s e
Sürgőn yczim : FANDA ÁGOSTON, BUD APEST.

&  &  ük &  &  &  &  &  &  &  &  yfe &  &  &  &  sít &  &  sfe &  &

A z  „ E rd é ly i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók, 

K O L O Z S V Á R O T T ,
SQrgönyozim: B o r t e r m e l ő k  s z ö v e t k e z e t e  K o l o z s v á r

Ajánlja egyenesen a szövotkozot termelő tagjaitól boszorzett 
és minden kiállításon elsörondü érmeket nyert tisztán kezeit ÓS 
kitűnő mlnósógll

fe h é r  és v e re s , a s z ta li- ,  p e c se n y e - , cse
m e g e  és g y ó g y -b o r a it.

Megkeresésekre készséggel külil űrlapot
az Igazgatóság

k
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VcndíglősSlj szálloda ís  tulajdonosoünaH
már nélkülözhetlen a

A '/a =  „ V i k t ó r i a 44 =  
főzelék és gyüm ölcs-gyalu,
mely eddig nem látott szép formákba 
aprít körítésnek valót s egyúttal pótolja

a tök-káposzta és répa gyalut.
Ára bérmentve, a pénz előzetes bekül

désénél 5 0  k r a je z á r .

V i k t ó r i a  g y a l u g y á r
Nagykoronautcza 11. sz.

V iszont eladók kerestetnek. j

§  A budweisi polgári serfőzde :
■  f ő l e r a k a t a  ■
2  (a la p itta to tt  1795-ben) jelenleg történendő némely J
■  változások miatt n e m  a z  e d d ig i  B u d a p e s t ,  ■
®  P r ft te r - iitc z íl 4  l a  m z& i i i  a la t t ,  h a n e m  W

!  Budapest, II. Fö-utcza 72. sz. »
*  ÁRCZT és LUKOVITS uraknál létezik . J
■  T e le f o n  s z á m  2 6 7 . ■
II Minősége világhírű és mindenhol legjobb elismerésben részesül. J• ■ • ■ • ■ • ■ • ■ • ■ • ■ • ■ • ■ • ■ • ■ • a *

-*l«^

E lism ert leg jobb  m inőségű  sa jA ttö lté s t t

/ /  /

TÖRLEY JÓZS. és TS_A
Z 2

( Budapest.)

=  P A L A C Z K S O R O K .  = ■
Első magyar részvény-sörfözöde

= = = = =  Budapest - - - - - - - - - -  Kőbánya. = =

Dr. Wagner és Társai
e g y e s ü lt  g y á ra k , m int betéti társaság

Budapest —  Bécs
IX . k é r .  T in ö d y -u te x a  3. n z ú i i i

oxygén és szikvizgyárak berendezése
*ör-, b o r -  6 n l iü tö -k é N z ü lé k e k , p in c z e fe lN z er e lé fti  

e z ik k e k .

=  Statiiol és fémkupaKgyár. =

□

K ülönlegességek:
I  ( I v i l l ' l  S O Í  (pilseni módon). 

G ó l la l  m a lá t a - s ö r  (sötét).

Megrendeléseket átvesz:
V árosi i ro d a :  V il i .  Esterházy-U. 6. SZ- (telefon 52—59) 

és a Palaczksör osztály Kőbányán (telefon 56—58.)

< « « « « « <  < « « « « « <  
2

H a z a i  u j  iparág .
á r t e g j y z ó k  i n g y e n  a  b é r m e n t v e ,  

gtrben díszoklevél Vcrseczen aranyérem

H ű tő  é s  jé g g y á r i b e re n d e z é s e k .

DVEGGYARI TELEPEK
aze lő tt

Schreiber J. és unokaöGsesei
B U D A PE ST ,

IV Régiposta-utcza 10. (félem ) 
N a g y  r a k tá r  

Ü V E G Á R U K B A N
vendéglők és kávéházak részére.

Á rjegyzék  ingyen és bérm entve .

*

A

2
2
2
A
A< 4 4 < 4 4 < 4 4 4 < 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

n m
. H í

Dr. H e rc z e l, Dr. Ketli,
Dr. K o rán y i, Dr. L a u fe n a u e r  és Dr. L ie b e rm a n n  

egyetem i tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r
S z e n t  I s t v á n  v é d j e g y g y e i

a kőbányai p o l g á r i  serfözö r.-t.
készítm énye, a  s ö ripar egyik  leg je len tősebb  vívm ánya. t i í

I zen rendkívül kellemes izii üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmai
lanság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható w j  
továbbá vérszegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség S S

különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél. ;,
Kapható B udapesten  minden fűszer- és csemege-üzletben.

A v id é k re  u sörfőzde maga szállítja.
B u d ap es ti á rak  a fogyasztási adóval együtt — egy nagy palaczk (palaczkokon BjS 

kívül) 4 0  fillér, egy kié palaczk 3 2  fillér.

£ ű t f l O U U »

) ! •  . ,

Dr. Á n g y án , Dr. E lis c h e r
h í

g

pinczcgazdák figyelmébe! •
ajánljuk Pasteur elve szerint készült szabad. £

--------------  Dr. M o ln á r Is tvén -fó le  ■ ■ A

bőrvédődet •  •

melyek csak bacillusoktól mentes levegőt bocsájtanak 
be a csapolt hordóba s ezzel biztosítják a bort virág, 
eczetiz, aljképzödés, szcszbomlás és zamatveszteség 
ellen, másrészt automatice kivezetik az utóerjedés gázt 
termékeit. Ára csak óborra öt, ó és uj borra egyarán- 

alkalmas hét korona.

Beszerezhető: a M agyar M ezőgazdák S z ö v e tk e z e té n é  

Budapest, V. A lko tm ány-u tcza  31. sz. 
Ugyanott kitűnő minőségű és nagyobb mennyiségű

— — —— — baraczkiz is kapható. —
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K ézdivásárhely város Tanácsától.

Sz. 3762/903.

Hirdetmény.
Kézdivásárhely város tanácsa közhírré teszi, 

hogy a  v á ro s  á lta l a  f ő té r e n  ú jo n n a n  
é p i t e t t

V IG A D Ó
10 v en d ég szo b áv a l, k á v é h á z z a l s m eg 
fe le lő  h e ly isé g e k k e l, 1903. o k tó b e r  hó  
1-től k e z d v e

héa*he a d a n d ó .
É r te k e z h e tn i  le h e t  e  tá r g y b a n  a 

v á ro s  p o lg á rm e s te ré v e l.
M egjegyeztetik, hogy ugyanezen épületben 

egy állandó sz ín p a d d a l b e re n d e z e t t  d iszes  
tá n c z te r e m  is  v an , mely azonban e g y e 
lő re  n e m  fog  b é rb e  a d a tn i .

K é z d iv á sá rh e ly  város tanácsa, 1903. 
szeptem ber 13-án.

I)r. T örök  Andor,
polgármester.

«

T o rd a  váro s T anácsátó l.

Sz: 7192—903

H ir d e tm é n y .
Közhírré tétetik, hogy Torda város tu la j

donát képező b á lte rem , s z in h á z  és  C a -  
s in ó  h e ly is é g e k  m e lle i t  a villany-vi- 
lágitásra berendezett

kávéházat és éttermet
mely áll két utczai nagy és egykissebb terem
ből, honyha, kamara, tálaló helyiségből és az
emeleten két lakószobából megfelelő padlással, 
továbbá az ezen épületbeni kizárólagos étel 
és italárulási joggal 1903 évi szeptember 21-én 
d e 9 érakor a városházánál tartandó szó
beli árverés utján a legtöbbet Ígérőnek három , 
esetleg hat évre bérbe fog adatni.

Kikiáltási ár 2400 korona azaz Kettőezer- 
négyszáz korona évi bér. Bérleni kívánók 
kötelesek „ kikiáltási ár 10"/.,-át bánat pénzül 
letenni- — Zárt ajánlatok csakis az árverezés 
megkezdése előtt kellő bánatpénzzel felszerelve 
fogadtatnak el.

Az árverezési feltételek a városi tanácsnál 
megtekinthetők.

Tordán. i t  )03 évi szeptem ber hó 7-én.
í'N iir g v a y  h o m o k o s

polgármester.
V is k i  E n d r e .

aljegyző

X ' q? qs qp q? q j  qp ■ q $  q ;

• • • • • • • =  Igyunk .,V egctá l“ - t !

•  V E G E T Á L ,  •
•  - -  —  ’  £
_  az 1 7 5 5 .  é v  ó la  fennálló -

Mait) mg E. •  
Ad. és Fia
sm iric z i ezég  £ 

á lta l  k é s z í te t t  ®

kiváló likőr, egész- . 
séges, étvágyger- * 

jesztő, az emész- n 
lést előmozdító. “

Magyarországon eddig 
ismeretlen.

•  Kapható minden e lő k e lő ;  kávéháziján •
•  M agyarországi v ezé rk ép v ise lő : •

;  K á 1 1 a y  J e n ő , :
•  Budapest, V. Sétatér-utcza 7. S
•  _________________________ •
* * * * * * *  Igyunk ■.Vegetál*1-!! • • • • • • •

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy szállodámat, 
a K e r ep eM i-iito n , a n ép N zin liA z  A te l le n é b e n  levő

• • O r i e n í ^ - s x á l k x l á í

teljesen r e i io v A lía í ta i i i  s modern kényelemmel és eleganciával 
rendeztettem be. A l e g n a g y o b b  t i s z t a s á g  és a l e g f ig y e l 
m e s e b b  k i s z o lg á lá s .  Elegáns n y á r i  é s  t é l i  é t t e r e m ,  
kitűnőnek elismert k o n y h a ,  legjobb minőségű b o r o k ,  pezN* 
g ó k  és N övök, JutA nyoN  A ra k . Élénk nzóp  k A véliA x , az  
orNxAg v e n d é g lő s e in e k  és pinezéreinek találkozó helye.

Teljes erőmből azon igyekszom, hogy szeretett férjem halála 
után szállodám jó hírét nemcsak fenntartsam, hanem fokozzam is, 
miért is a t. közönség pártfogásáért alázattal esedezem.

Mély tisztelettel

ö z v .  F o l t i n  A n t a l n é  
az .Ortent" szálló tulajdonosa.

k
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lfj. Haggenmacher H. sm ink. 
P a l 3 C Z k * 8 Ö r  ^J]önlege^égek 

S z a lo n - s ö r .  M a lá ta - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk. »  Évi termelés 125.000 hektoliter

i M a g g«n m a c h e r
t  ------- K őbánya.

r haggenm acher
_  --------  B udafok. --------

Budapest,
V. Kádár -utcza 5.

U N G A R  I Z S Ó
férfi szabó

Budapest, IV. Muzeum körút 35.
a Muzeum épülettel szemközt. 

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, 
saiát készitményü férfiruha újdon
ságait a legjutányosabb árak mel
lett. F e k e t e  f r a k k ,  N in o k in g  
é s  s u e e o  ö l t ö n y ö k  I ta g la n ,  
F l s t e r  é s  J>erby f e lö l t ö k .

A m érték utáni rendelések a legújabb szabással, 
tiszta gyapjúszövetekből, szolid árak mellett 
(i—i2.) készülnek.

Csász. és kir. szabadalmazott forgatható tekeasztal. T Ó T H  I S T V Á N
te k e a sz ta l (b ill iá rd )  g y á ra

BUDAPEST, VII, kerület Nefelejts-utcza 38. szám,
Alapittatott 1858. Diszokmány Paris.

T elefon  60 -55.
T okeasztalok  á th ú z á sá t és m in d en  hozzá
ta r to z ó  k e llék ek  és kávéházi b e ren d ezések  

e lk é sz íté sé t elvállalom .
H ii lö n lc g c s  d A k ó k a t  j i i tA n y o s  á r b a n  

s z A m ito k .

Vidéki megbízásokat pontosan teljesítek. Uj és használt t e k e a s z t a l o k  dúsan felszerelt raktára

F ig y e le m  !! F ig y e le m

Hazai ipar. - w a
V E N D É G L Ő S Ö K

ó*
« [ » • -  F I Z E T Ó - P I N C Z É R E K

szives figyelmébe ajánlom ú j o n n a n  f e l t a lá l t

— =  oldal-zsebtárczámat, = —
mely hátán bekeretezve tartja a s x A in o ló -e x é d u lA k a t,  
úgy hogy n e m  k e l l  t ö b b é  a z o k a t  sx A m o lA sk o r  a 

tA re/.a  b e ls e j é b ő l  k iv e n n i .
Á rak : 3.50-től 5 forintig.

Számoló-czédulák bármikor a táskába illően ingyen. Rendkívül 
nagy raktár pinczer-táskakban, melyeknek feneke nincs többé külön beil 
lesztve, hanem a felső rész az aljával egy darabból készült, a legjutányo- 
-abb árak mellett. Gummi és halhoiyag különlegességek tuczatonkint 
2. 3, 4, 5, fi írt -  Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú flörcsér, 
gunimiharisnyák. sérvkötök, suspensoriumok és a legkülönfélébb beteg

ápolási ezikkekben. — Kaphatók ;

Molnár Vilmos, keztyO és sérv köti) gyárosnál. 
Budapest. I V . K A r o ly -k ö r u t  2 S .  (Központi városház.)

|  Casino-Vendéglö részére •hz osztrák határhoz közel fekvő és 8 0 , 0 0 0  In- 
,p k o s s a l b ír ó  m e g y e i  s z é k h e ly e n ,  egy alkalmas ™

in te lligen s vendéglős kerestetik . •
W t ’sakis olyan pályázók jelentkezzenek, kik ily vendég- 0 
<& löt már vezettek, j ó  k o n y l in  v e z e té s é h e z  é r te -  £  
£  n e k ,  é s  n é m i  t ö k e  l e le t t  r e n d e lk e z n e k .

Bér n n g y o n  c s e k é ly ,  a z o n k ív ü l  e g y  sö r-  
gyA r r é s z é r ö l  j e le n t é k e n y  tA n iogn tA s. ®

Ajánlatok „/?. S. 8W).U jelige alatt c lap kiadó- 0 W hivatalához kéretnek. 0

I l l l f l b v á p v  I 9 C 7 l f í  3 0 0  holdas gyüm ölcsfa-isko lája  U liy i lv a l y LtlöZlU szőlő- és bo rgazdasága
C Z E G L É D E N .

S Z Ő L Ő T
szállítok rendkívül édeset és zamatosat első rendű minőségben

1* O S  T  Á  K
DnrOTnlríhéíl augusztus 20—2',-étöl kezdödóleg eleinte Oportó és Ezerjó 
DUroZulUUUl később pedig Mézesfehér, Kadarka. Kövidinka stb. fajokbó 
a teljes érték előleg is beküldésé mellett az ország bármely postaállomására bér 
mentve 5 kiirts ládában I Irt 15 kr.-ért.
P c o m o n o c ^ n ln h n l  h ’ilos és fehér saszlából) szeptember 1— 10-én UbvllltJlJtJöZUlUUUl kezdve bérmentve 5 kilónként I Irt 30 kr. 
M n o l/n ló l i /h n l  (passatutti faj, a csemegeszőlők királya!) szintén szeptem- 
IVl UbKU Id l j  IJUI bér 1 —10-én kezdve,bérmentve őkilrtnként I Irt 50 kr.-ért.

Ily módon a vevő 5 kiirts csomaghoz 17 fillérrel olcsóbban jut, mint ha 
az utánvéttel küldeném. Épen ezért postai utánvét mellett egyáltalában nem küldök 
szőlőt. — Egy szállító-levéllel 3 láda szőlőt is lehet küldeni, mely esetben 24 fillért 
takarít meg a rendelő, vagyis ennyivel kevesebbet küldjön be 3 láda szőlőért

V A S Ú  T  O W
D  n M p in  I ü l i n I  & és 10 kilós láda és 5 — 10 — 15 kilós kasokban kilónkén
DUl oZUlUIJUl 14 krajezárert.
P com únQ C '7n lnhnl <Pir0» és tcl,ér saszlából) fenti nagyságú láda és bdClllGyCdtUlUUUI kasokban 18 krajezárért.
M u c im tó l i rk n i  (passatutti faj, a csemegeszőlők királya!) a fenti nagyságú 
lVlUöKUldlJ UU1 kosak és ládákban 22 krajezárért.

Az 5 és 10 kilós ládáknál, valamint az 5 kilós kosaraknál is az elegysuly 
tiszta súlynak számiltatik, inig a 10 és 15 kilós kétfülü kasoknál a tiszta szőlő
sül)’ lesz számítva és külön lesz a kas ára a rendelő te/hére 25—30 krajezárba 
elszámolva. Mindezen kosarak az elküldés után a rendelő tulajdonát képezik, 
azonban mint sajátjukat több izbeni megtöltés végett hibátlan állapotban és 
bérmentve újra meg újra beküldhetik.

A vasúton mindig szebben, üdébben és mint gyorsáru csak oly hamar 
érkezik meg a szőlő, mint a postán és itt a szállítás olcsóbb is 1—2 krajczárral 
kilónként. Épen ezért tessenek többen összeállani és együtt 50—100 kilót is 
rendelni. Ha t. megbízóm egyszerre 300—600—1000 kilót rendel és rendelését 
belenként többször megismétli, megfelelő engedményben részesül.

A vasúton való küldés esetére az érték fele része előre küldendő be. 
Előleg nélkül rendelést egyáltalában nem foganatosítok. Vasúti szállítmányoknál 
a fenti árakban a lelkiismeretes csomagolás, a vasúthoz vitel, a szállitó-levcl és a 
kövezetvám költsége is benfoglaltatik.

Fentieken kívül mindenféle gyümölcsfából nemes ojtvány, gyümölcsfa- 
vadoncz. sima és gyökeres ve sző. továbbá gleditsia és akáczfa is kapható 
Nemkülönben saját termésű, kitűnő minőségű uj és ó borok hordókban és 
palaczkokban. Tessék mindezekről árjegyzéket kérni. 1—2.
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a b :-------------------------------------------------------------------------- —
Pozsony i k iá llítá s  1902-ben a ra n y  érem .

S za b . k ü lö m b z é k i  e m e l ty ü s  bor
sa jtó k a t. — L e g ú ja b b  s z e r k e z e tű  
=  h y d r a u l ik u s  b o rsa jtó k a t, = ■

sz a b . lé e z e s  k o s a r a k k a l .

— Folytonos miilfődísii borsajtőljat eröhajtásra. — 
S z ö lö zu zó k a t é s  b o g y ó z ó k a t s z á l l í t :

R Ö eK  ISTVÁN
g é p g y á r o s

B u d a p e s t ,  

I. Budfoki-ut
SSf?!wjlGI

Árjegyzék

Állandó
raktár a gyárban

b b b b b b b b b b b b ib b b b b b b b b b b b

«<  M eghívás!
A „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja *  t. előfizetőit ezen- W nel a legbarátságosabban m eghív juk  szőlöbirto-

kaink s aradi pinczéink megtekintésére.
A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i

_  Alapittatott 1834 ben. _
A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i  

A r a d o n
ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A v ó n io s p é rc s i  saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d  k e r t i  
és g y o r o k i  családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és m int uj- 
hor a term elés helyén napi árban ér tékesítte tik . 
Elismert tény. hogy a szőlöfürtök állapota mily nagy 
befolyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z ó l l o d ó s o k n a k  alkalom  
nyílik  szőlőtelepeinken a legérettebb legegészsége. 
sebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal m eg
kezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 200 
Hl. must szűrhető. Szőlőtelepcinken tekintélyes tarta
lék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a legolcsóbb 
boroktól kezdve  a legritkább legnemesebb borfa
jo k k a l is.

Borminták, árjegyzék ingyen Elönyárajánlatok postafordultával 
küldetnek.

*

>
s

I
*

£

A la p í t v a  1 * 2 5 .

Gsász. és kir. udvari szá llító

HUBERT j. E. P O ZS O N Y
p e z sg ő b ő l*  p i n e z é s z e t e

ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

G E N T R Y C L U B
m á r k á j á t

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Képviselő: K U T R S S Y  V iN C Z E  ú r  B U D A P E S T ,

V. kér., Bálvány-utcza 26. szám.
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déglös, a ki etö nem fizeti. — A „BORSSZEM JANKÓ" előfizetési é r a : Egy negyed évre 4 korona. 

Megrendelő cz im :

BORSSZEM JANKÓ kiadóhivatala, v „  . K e r e p e s i-u t  5 4 .  nsrA i i i .

Vendéglöberlet Bártfafiirdon
A fürdő központján levő tíi ir tn e r-fé le  

r i  tu á l i s -  v e n d é g lő
bérletére előnyös feltételek mellett ezennel pá
lyázatot hirdet a fürdő-igazgatóság, melyBártfa- 
fürdön bővebb felvilágosítással szolgál.

C s e m e g e  sző lő  é s  g y ü m ö lc s  
5 kilós postakosarakban: vegyes 2 kor. 
40 fill. Chasselas vörös 3 kor. őszi baraczk- 
befözésre : 4 kor. óriás 6 kor. Turkesztán 
dinnye 2.20. E'ajkörte: 3.60 és 4 kor. Faj
alma : 2.80 Nagyban vasúton gyorsáruval. 
Kereskedő és vendéglős u ra k n a k  olcsób
ban. Ingyen csomagolással. Szalámi I. k. 3.80

Mindenféle csem ege rendelhető:
Tomcsányi Gyulánál, Budapest,

V III  K erep esi-u t 17. szám .

5 Bérbeadó szálloda. ►
◄ Bánffy-Hunyadon a ►

◄ „Nagy Központi Szálloda"
uj évtől kezdve kiadó: bérelni 
óhajtók levél utján vagy szemé- 
lyesen alólirt tulajdonosokkal ér- 
tekezhetnek.

*  özv. M á r to n  J á n o s n é
és

G y u la y  S á n d o rn é ▼
▼

▼
▼

▼
▼

▼
▼

▼
▼

▼

TH O N ET T E ST V E R E K
tö m ö r e n  h a jlíto tt  f a b ú to r -g y á r a in a k  fő r a k tá r a  

B U D A P E S T ,  I V .  V A C Z l - U T C Z f l  11. s z á m .

Szállít teljes vendéglő-, kávébéz- és szálloda-berendezéseket.
Á r je g y z é k  in g y e n  é s  b é r m e n tv e .
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Oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooaoooo
8  Az ország legnagyobb szálloda, Vendíglő is Kávéházi iizleteK ad íj-M d t UozVotltő irodája

ÍGROSZ ÖDÖN, BUDAPEST
8  Telefon 18— 68. =  IV. kér. Károly kÖrilt 10. szám. =  Telefon 18— 68.

A k ö v e tk e z ő  ü z le te k e t  k ö z v e t í te t te m  :
—  =  1 9 03 -ik  év b e n .

so
§ooGO
s1902-ik  év b en

1. A Mattoni-féle Sósfürdő vendéglőt.
2. A miskolezi Sepper-féle Grand Hotelt.
3. Az érsekujvári Marossi kávéházat.
4. A szabadkai Otthon kávéházat.
5. A miskolezi Réedinger-féle Korona szállodát.
6. A pápai Otthon kávéházat.
7. A pécsi Otthon kávéházat.
8. A győri Kiosk kávéházat.
9. A székesfejérvári Elité kávéházat.

10. A budapesti Molnár-féle Valéria kávéházat.
11. Az aradi Tulipán-féle Hungária kávéházat.

--------Számos elismerő levél
KQlön elhelyezési iroda szálloda vendéglő és kávéházi 

személyzet részére
vevő vagy eladó, tehát üzletvétel vagy

1. A munkácsi Csillag szállodát.
2. A székesfejérvári Elité kávéházat.
3. A veszprémi Végh-féle kávéházat.
4. A budapesti Otthon kört.
5. A budapesti Medicus kávéházat.
6. A balaton-fonyódi nagy szállodát.
7. A tatai Otthon kávéházat.
8. A lugosi Bésán kir. közjegyző ur uj palotájának helyiségeit
9. A s.-a.-ujhelyi Korona szállodát.

10. A máramaros-szigeti Tatár-féle Otthon kávéház és vendéglőt
11. A kaposvári Korona szállodát.
12. Az esztergomi Központi kávéházat.
13. Az eszéki Grand Hotelt.
J4. A budapesti Schwarzer-féle vendéglőt.

o
8

8
8 
o

Ezen rövid időn belüli eredmény fényes bizonyítéka annak, hogy úgy a vevő vagy eladó, tehát üzletvétel vagy 2C 
eladás esetén feltétlen sikert érhet el.O Hozzám forduló üzleti fél nemcsak a levélbeni megbízás alapján, hanem az üzletre nézve minden részletes informá- OO cziói szerezhet, a mennyiben az ország minden üzletét személyesen ismerem QQ  Irodámban az üzlet lebonyolításáig semminemű előleges költség vagy más dij nem fizettetik, sőt üzlet megtekintése- QQ  kor feleimmel való elutazás alkalmával saját költségemen utazom. Eelkérem tehát úgy az üzletvevő, mint eladó urakat, hogy q

8W  saját érdekükben és bizalomteljesen hozzám fordulni szíveskedjenek.
Tisztelettel U K O N X  g

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOQOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

*  >

|  M ag y ar-P ezsgőbor-Ipar

Louis Frangois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók.

Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói

BndafoH (protnontor.)
Szüst értnek

.•ja eSi '•ss? '■Xv

Arany érem
18<M» Nlzaz 
18!H Antwerpen 
1899 Temesvár 
isii; Brüssel 
1898 Bács
1999 Párls (Académie Nationale 

de Commerce). 
í«

1889 Párls
1899 Budapest állami ezüst 
litou Párls.

piplome djtonneur
1890 Lissabon 
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Nationale 

de commerce.)

Grand Prix; Hos-Concours
1897 Marseille

Ajánljuk fél édes és „V In b r u t “ savanyu izii
4  közkedveltségü pezsgőboraink megízlelését.
1 Főraktár: Borbíjyi Fcrcttcz ezelőtt Lápossy.
|  B u d a p e s t ,  G iz e l la - té r .
«  Vezérképviselőség Magyarország részére: Knda íj  Blocbmann Budapest, V., Aljademia-uttza 16. jz. j

9132. Nyomatott Hindi nyomda részvénytársaság Budapest. Akáczfa-utcza 5P.




